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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende Hotline: +49 (0)291 / 952993-650
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 00_05/2025

@ Ssicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sie diese

Gebrauchsanweisung fur spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schaden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen Flussigkeiten gereinigt werden.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

4. /\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie
Beschédigungen feststellen.

5. A\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Vorhandene Schalter auf “AUS”.

6. /\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslécher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder beschédigt werden kénnen.

7. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fur eine unsachgeméafe Verbindung des
Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

8. X Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf. Das Produkt muss
stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer
zustandigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerat zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall kostenfrei. Bitte léschen Sie vor der
Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemaRe Entsorgung dieses Produkts hilft, mogliche Folgen fir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder
Komponenten ergeben kénnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen
Umwelt.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei entnommen werden kdnnen
und flihren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei Ihrer kommunalen Verwaltung.

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerat enthalten: Batterietyp: ""AAA™ / Chemisches System: ""Carbon" / Vergewissern Sie sich vor dem Entsorgen, dass die
Batterie bzw. der Akkumulator vollstandig entleert ist.

9. Schutzklasse | €. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin - gelbe Ader) an der Schutzleiter - Klemme € angeschlossen werden. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N
= Neutralleiter € = Schutzleiter.

10. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fiihrende Teile missen grundsétzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass
Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

11. A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wahrend des Betriebs nicht beriihrt werden.

12. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad *'1P20"" und ist ausschlieflich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

13. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

“& Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten
Person ersetzt werden.

15. Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,,F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung: ,,4000K*.

16. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhangigkeit von der Lebensdauer verandern.

17. A Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.

18. Die Ansteuerung der Leuchte tber die Fernbedienung ist nur méglich, wenn sich zwischen Leuchte und Fernbedienung keine Hindernisse befinden.

19. Der Taster ""ON" schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzten Schaltstellung ein. Der Taster ""OFF"" schaltet die Leuchte aus.

20. Der Taster ""WW/NW/CW" schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in **3" Stufen zwischen Kalt-Weill und Warm-Weif3 um.

21. Der Taster "Timer" schaltet die Leuchte nach ca. *'30"" Minuten aus.

22. Mitden Tastern "Bright' und ""Dim"* I&sst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos Auf- oder Abdimmen.

23. Mit den Tastern ,,Cool* und ,,Warm* lasst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos nach Kalt-Weil oder Warm-Weif verstellen.

24. Der Taster "Night Light™ schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. **3000K"" ein.

25. Der Taster ""3000K / 4000K / 6500K"" schaltet die Leuchte auf eine Farbtemperatur von ""3000K / 4000K / 6500K"".

26. Der Taster “20% / 50% / 100%* schaltet die Leuchte auf eine Dimm-Stufe von “20% / 50% / 100%.

27. Das Umschalten der verschiedenen Farbtemperaturen (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light) ist Gber das wiederholte Ein- und Ausschalten der Netzspannung mdglich. Es ist es nicht von
Belang, womit geschaltet wird (Aus-, Wechsel- oder Kreuzschaltung). Entscheidend fir die Umschaltung ist das Verbinden und Trennen der Netzspannung vom Leuchtmittel.

28. Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte mit einem externen Lichtschalter nach einer Mindest-Ausschaltdauer von ca. “5% Sekunden erfolgt mit der zuletzt angewahlten Funktion oder
Schaltstellung.
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@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for cleaning.

4. /\ Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

5. /\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse.
Turn the switches to "OFF"".

6. /\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

7. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not liable for
improper installation of the item on the relevant subsurface.

8. X The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its useful life, the
product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.
When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all personal data before
returning.
Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous substances,
combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our environment.
Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed without destroying them and bring them to a
separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration.
The following batteries and rechargeable cells are included with this electrical device: Battery type: ""AAA™ / Chemical composition: ""Carbon"" / Before disposing of the device, ensure the
battery or cell is completely drained.

9. Safety class | ©. This light must be connected to the earthed conductor-terminal with the earthed conductor (green-yellow wire) €. Description of the supply terminals: L = Phase N =
Neutral conductor & = Earthed conductor.

10. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get
damaged during the installation work.

11. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

12. The lights have a protection class rating of "'1P20"" and are solely intended for indoor use only of private households.

13. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

14. “*4& The included or insertable LED light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

15. This product contains a light source of energy efficiency class ,,F*, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: ,,4000K*.

16. LED colour deviation when using different batches may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

17. A This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

18. The lights can only be switched on by remote control when there is no obstruction between the remote control and the lights.

19. The ""ON" button switches the lights on with the last switch position to have been used. The ""*OFF"" button switches the lights off.

20. The push-button "WW/NW/CW"" toggles the colour temperature of the light in "*3" stages between cold white and warm white.

21. The "Timer" button switches the lights off after **30"* minutes.

22. The "Bright" and "Dim"* buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously.

23. The ,,Cool“ and ,,Warm* buttons move the colour temperature closer to cool white or warm white either in stages or continuously.

24. The "Night Light" button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately **3000K"".

25. The "3000K / 4000K / 6500K" button switches the lamp to a colour temperature of "*3000K / 4000K / 6500K™".

26. The “20% / 50% / 100%* button switches the lamp to a dimming level of “20% / 50% / 100%”.

27. The various colour temperatures (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light*) can be changed by repeatedly switching power on and off. It generally does not matter how the lamp is switched on
(circuit-breaker, multi-switch connection or cross circuit). Essential for operation is the connection and disconnection of the lamp from the power supply.

28. memory function: The lamp is switched on using an external light switch after a minimum off period of approx. “5” seconds with the last selected function or switch position.
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Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode d’emploi pour
pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.
Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.
Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.
Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le nettoyage un
chiffon sec et non pelucheux.
/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque
vous constatez qu'elle est endommagée.

Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le fusible.
Commutateur présent sur « OFF ».
/\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.
Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou installation sur une
surface inadéquate.
E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie utile, le produit
doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.
Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez supprimer toutes
les données personnelles avant de revenir.
La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances dangereux. En
tant que consommateur, vous jouez un rdle essentiel dans le recyclage de matiéres premieres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.
Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans I'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées sans les détruire et les
apporter a une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes aupres de votre administration municipale.
Les piles voire batteries suivantes sont inclues dans cet appareil électrique: Type de pile : ""AAA™ / Procédé chimique : ""Carbon" / Assurez-vous avant la mise au rebut que la pile voire la
batterie est entiérement déchargée.
Catégorie de protection | €. Cette lampe doit étre raccordée avec le cable de protection terre (fil vert — jaune) a la borne du cable de protection terre €. Description des bornes serre-fils : L =
Phase N = Conducteur neutre €& = Cable de protection terre.
Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des piéces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.
Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.
A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures & 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre touchées
pendant leur fonctionnement.
Le luminaire posséde le degré de protection "'IP20™ et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.
Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).
La source lumineuse LED fournie ou utilisable ne doit étre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par celui-ci ou bien par toute autre personne
possédant une qualification similaire.
Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique ,,F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Paramétre de référence: ,,4000K*.
Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de la durée de
vie.
A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé a distance par télécommande.
Vous pouvez controler la lampe a l'aide de la télécommande uniquement si aucun obstacle ne se trouve entre les deux.
Allumez la lampe avec la derniere position de commutation utilisée via le bouton "ON". Le bouton "OFF"" permet d’éteindre la lampe.
La touche "WW/NW/CW" commute la température de couleur de la lampe par "3 étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.
La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ 30" minutes grace au bouton "Timer".
Vous pouvez augmenter ou réduire I’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons "'Bright' et "Dim™.
Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe du blanc froid au blanc chaud en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons ,,Cool* et ,,Warm*.
Lorsque la lampe est allumée a 1’aide du bouton ""Night Light", celle-ci s’allume avec un degré de luminosité trés faible et une température de couleur d’environ "*3000K™.
Le bouton-poussoir **3000K / 4000K / 6500K™" allume la lampe sur une température de couleur de "*3000K / 4000K / 6500K"".
Le bouton-poussoir “20% / 50% / 100%* allume la lampe sur un niveau de variation de “20% / 50% / 100%*.
La commutation des différentes températures de couleur (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light“) est possible par activation et désactivation répétée de la tension secteur. La maniére dont la
commutation est effectuée (arrét, commutation va-et-vient ou en croix) est sans importance. Concernant la commutation, il est absolument nécessaire que la tension secteur soit connectée a
I'ampoule et déconnectée de celle-ci.
Fonction de mémoire: La lampe s'allume avec un interrupteur externe aprés un temps d‘arrét minimal de “5% secondes, et revient sur la derniere fonction ou position sélectionnée.

Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.
Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.
11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.
La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo
un panno asciutto e privo di pelucchi.
/N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.
A\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere I'interruttore Fl o I'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori
presenti su ""OFF"".

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire perforate o
danneggiate.
Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi alcuna responsabilita a seguito di
un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.
X 11 simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve essere invece
portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente.
Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di cancellare tutti i
dati personali prima di tornare. Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere
provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, I’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di materie prime potenzialmente
utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito. Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel vecchio dispositivo, nonché le lampade che
possono essere rimosse senza distruggerle e portarle in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la propria amministrazione comunale.
In questo apparecchio elettrico sono contenute le seguenti batterie o accumulatori: Tipo di batteria: "AAA" / Sistema chimico: ""Carbon'* / Prima dello smaltimento assicurarsi che la batteria
o ’accumulatore sia completamente scarico.
Classe di sicurezza | €. Questa lampada deve essere collegata al cavo di presa a terra (filo verde-giallo) tramite un morsetto € di bloccaggio. Denominazione dei morsetti di collegamento: L
= Fase N = Neutro © = Terra
E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi che i
cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.
A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere toccati.
La lampada dispone di un grado di protezione *IP20" ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato.
Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).
“i& La fonte luminosa LED annessa o inseribile essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da una persona con qualifica equiparabile.
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica ,,F*, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: ,,4000K*.
Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.
A Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.
L’indirizzamento della lampada mediante il comando a distanza ¢ possibile esclusivamente in assenza di ostacoli tra la lampada e il comando a distanza.
11 tasto ""ON"" accende la lampada riattivandola sull’ultima impostazione di accensione utilizzata. Il tasto ""OFF"* spegne la lampada.
1 tasto ""WW/NW/CW'"* cambia la temperatura di colore della lampada in “3* livelli tra bianco freddo e bianco caldo.
1l tasto ""Timer"" spegne la lampada dopo circa "*30"* minuti.
Con i tasti "Bright™ e ""Dim"" ¢ possibile regolare I’illuminazione piu chiara o piu scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua.
Con i tasti ,,Cool“ e ,,Warm*“ & possibile modificare la temperatura di colore della lampada con diversi gradi o in modalita continua, portandola a bianco freddo o bianco caldo.
11 tasto "'Night Light™ accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa ""3000K"".
1l pulsante **3000K / 4000K / 6500K"* accende la lampada a una temperatura del colore pari a **3000K / 4000K / 6500K"".
11 pulsante “20% / 50% / 100%* accende la lampada a un livello di intensita luminosa pari a “20% / 50% / 100%.
La commutazione delle diverse temperature di colore (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light“) e possibile attivando e disattivando ripetutamente la tensione di rete. Non & importante come
viene azionata (interrotta, deviata, invertita), determinante per la commutazione & I’inserimento e disinserimento della tensione di rete dalla lampada.
Funzione di memoria: L accensione della lampada con un interruttore esterno dopo un intervallo minimo di interruzione di ca. “5” secondi avviene attivando I’ultima funzione o modalita
selezionata.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las instrucciones.

1.
2.
3.

4,

Las lamparas sélo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice
un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningun tipo de dafio. En ningtin caso utilice la lampara si detecta
algun dafo.

A\ iAtencién! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentaci6n antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o desenrosque
el fusible. Interruptores en posicién “OFF”.

A\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegtrese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna responsabilidad en caso de
efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

& El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe ser llevado
a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una
oficina de registro.

Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacion son gratuitas para usted.Elimine todos los datos
personales antes de regresar.

El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o
componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente
limpio.

Antes de devolverlo, retire las baterias o acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las lamparas que se puedan quitar sin destruirlas y llévelas a una
recoleccion separada.Inférmese sobre estos puestos en su administracion municipal.

Las siguientes pilas o acumuladores se incluyen en este dispositivo electronico: Tipo de pila: “"AAA™ / Sistema quimico: **Carbon* / Antes de desechar el producto, asegurese de que la pila
o0 el acumulador estén completamente descargados.

Clase de proteccién | €. Esta lampara debe conectarse con el conductor de proteccién (hilo verde - amarillo) en el borne del conductor de proteccién €. Identificacion de los bornes de
conexién: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccion.

Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.
Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

A\ jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

La lampara posee el grado de proteccion "I1P20" y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

& La fuente de iluminacién LED incluida o insertada Ginicamente podré ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este, asi como por una persona igualmente
cualificada.

Este producto incluye una fuente de iluminacién de clase de eficiencia energética ,,F* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracién de referencia: ,,4000K*.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién de su vida.

A\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.

El control de la lampara con el mando a distancia solo es posible si entre la lAmpara y el mando a distancia no se encuentra ningdn obstaculo.

El bot6n ""ON" enciende la Idmpara con el Gltimo ajuste utilizado. El bot6n **OFF'* apaga la lampara.

El pulsador ""WW/NW/CW' conmuta la temperatura de color de la [dmpara en *'3" niveles entre blanco frio y blanco célido.

El bot6n ""Timer" apaga la lampara tras unos **30"* minutos.

Con los botones "'Bright' y "'Dim"" se puede regular la Idmpara con varios niveles o sin niveles.

Con los botones ,,Cool“ y ,,Warm* se puede ajustar la lAmpara con varios niveles o sin niveles segun blanco-frio o blanco-calido.

El boton ""Night Light" enciende la ldmpara con un nivel de regulacién muy bajo a una temperatura de color de aprox. **3000K™.

El bot6n **3000K / 4000K / 6500K"* enciende la lampara a una temperatura croméatica de **3000K / 4000K / 6500K"".

El botén “20% / 50% / 100%“ enciende la lampara a un nivel de regulacion del “20% / 50% / 100%"“.

La conmutacion de las diferentes temperaturas de color (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light“) es posible conectando y desconectando repetidamente la tension de red. No es relevante con
qué boton se realiza la regulacion (interruptor de apagado, de cambio o intermedio). Lo que resulta decisivo para la inversion es la conexion y desconexién de la corriente de la bombilla.
Funcién de memoria: La conexion de la lampara con un interruptor externo tras un tiempo minimo de inactivdad de aprox. “5% segundos se produce con la Gltima funcion o posicion de
conmutacion seleccionada.

Sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at laese de fglgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftseettelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning skal
opbevares, s& du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de galdende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke rengares med vand eller andre vaesker. Anvend en ter, fnugfri klud til
rengering.

N Forsigtigt! Fare for elektrisk sted. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.

/\ OBS! Fjern stremledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller drej sikringen
ud. Kontakter stilles p& ""OFF"".

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s skal man veere opmaerksom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beere. | forbindelse med artiklens
uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

& Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den neermeste genbrugsstation.

Ved keb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.| dette tilfeelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige data, fer du returnerer.
En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmaessige falger, der kan opsta ved brugen af farlige stoffer, blandinger og komponenter. Som
forbruger spiller du en afgarende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent miljg.

For du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes uden at gdeleegge dem, og bringe dem til
en separat afhentning.Forhgr dig om disse stillinger hos din kommunale administration.

Falgende batterier eller akkumulatorer er indeholdt i disse elektriske apparater: Batteritype: ""AAA™" / Kemisk system: **Carbon'" / Sgrg for, at batteriet eller akkumulatoren er helt tom, fer
produktet bortskaffes.

Beskyttelsesklasse | . Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (gren - gule &rer) til jordledningens klemme €. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder & =
jordledning.

Skearm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved
monteringen.

A\ Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

Lampen har kapslingsklasse **'1P20" og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

i& Den vedlagte eller passende LED-lyskilde mé kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret person.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen ,,F*, baseret p4 EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: ,,4000K*.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa andre sig alt efter dens levetid.

&\ Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stramkredse. Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.

Lampevalg over fjernbetjeningen er kun mulig, ndr der ikke befinder sig nogen forhindringer mellem lampe og fjernbetjening.

Tasten ""ON"" teender lampen med den sidst benyttede kontaktindstilling. Tasten ""OFF"" slukker for lampen.

Kontakten ""WW/NW/CW'" skifter farvetemperaturen af lampen i **3" trin mellem kold-hvid og varm-hvid.

Tasten ""Timer" slukker for lampen efter ca. *30"" minutter.

Med "Bright™ og ""Dim"* lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller trinlgs, op- eller neddeempning.

Med tasterne ,,Cool“ og ,,Warm* lader lampens farvetemperatur sig indstille i flere trin eller trinlgs iht kold-hvid eller varm-hvid.

Tasten ""Night Light' teender for lampen pa et meget lavt dempnings-trin med en farvetemperatur pé ca. ""3000K"".

Ved taste ""'3000K / 4000K / 6500K"" skifter lampen til en farvetemperatur af **3000K / 4000K / 6500K"".

Ved taste “20% / 50% / 100%* skifter lampen til et dempningstrin af “20% / 50% / 100%6*.

Omskiftningen af de forskellige farvetemperaturer (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light*) er mulig ved gentaget teend og sluk af netspandingen. Det er ikke af betydning, med hvad der
skiftes (sluk-, veksel- eller krydsskiftning). Afgarende for omskiftningen er forbindelsen og adskillelsen af netspaendingen fra lyskilden.

Hukommelsesfunktion: Tandingen af lampen med en ekstern lyskontakt efter en mindste-slukningstid pé ca. “5¢ sekunder, sker med den sidstvalgte funktion eller kontaktposition.
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Sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den hér produkten eller ta den i drift. Férvara den har bruksanvisningen for senare
andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pé ett icke fackmassigt sétt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Pa grund av elsékerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vétskor. Anvand endast en torr, luddfri duk for rengéring.

/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om du upptécker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvargbrytare respektive skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare pa
”OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns n&gra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

Vid montering méste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmassig koppling av artikeln med resp.
underlag.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behover istallet efter livslangdens slut tas till en
uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning. Vid kop av en ny enhet har du ratt att returnera en motsvarande gammal enhet.| detta
fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig.Vanligen radera alla personuppgifter innan du returnerar. Denna produkts korrekta avfallshantering hjalper till att forhindra potentiella miljé- och
halsokonsekvenser som kan uppsta genom nérvaron av farliga &mnen, blandningar eller komponenter. Som konsument spelar du darvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvandbara ravaror
och upprétthallandet av en ren miljé. Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte &r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att frstora dem och
lamna dem till en separat uppsamling.Fraga om dessa tjanster p& din kommunala férvaltning. Foljande batterier respektive ackumulatorer finns i denna elektriska utrustning: Batterityp: ""AAA™ / Kemiskt
system: *"Carbon' / Fore avfallshantering méste du férvissa dig om att batteriet respektive ackumulatorn har témts fullstandigt.

Skyddsklass | €. Denna belysning méste anslutas till klamman € med skyddsledare (gron - gula ledare) Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare € = Skyddsledare

Téck- och andkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.
Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej réras under driften.

Lampan &r férsedd med skyddsgraden *"1P20"" och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

“4%& Den medfoljande eller anvandbara LED-ljuskallan kan far endast bytas ut av tillverkaren, en av denne auktoriserad servicetekniker eller en lika kvalificerad person.

Denna produkt innehdller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen ,,F<, baserad p& EU-forordningen 2019/2015. Referensinstéllning: ,,4000K*.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan &ven forandras beroende pa livslangden.

A\ Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara strémkretsar. Den kan styras med den medféljande fjarrkontrollen.

Selektering av lampan med fjarrkontrollen &r endast méjlig, om det inte finns nagra hinder mellan lampan och fjarrkontrollen.

Knappen "ON" tander lampan med det lge pa strémbrytaren, som anvéndes sist. Knappen "OFF"" slacker lampan.

Knappen "“"WW/NW/CW" kopplar om lampans férgtemperatur i “3* steg mellan kallvit och varmvit.

Knappen ""Timer" slacker lampan efter ca **30"* minuter.

Med knapparna “*Bright™ och **Dim** kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller steglost.

Med knapparna ,,Cool* och ,,Warm* kan man stélla in lampans fargtemperatur efter kall-vit eller varm-vit i flera steg eller steglost.

Knappen ""Night Light" ténder lampan med en mycket Idg dimningsniva med en fargtemperatur pa ca '3000K"".

Knappen "3000K / 4000K / 6500K"" kopplar om lampan till en fargtemperatur pa "*3000K / 4000K / 6500K"".

Knappen ”20% / 50% / 100%” kopplar om lampan till en dimningsniva pa »*20% / 50% / 100%”.

Det ar méjligt att koppla om de olika fargtemperaturerna (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light“) genom att upprepade ganger sla pa och stanga av nétspanningen. Det spelar ingen roll hur omkoppling
sker (avstangning, omkoppling eller korskoppling). Avgorande fér omkopplingen &r anslutning och frankoppling av nétspanningen fran ljuskallan.

Minnesfunktion: Paslagning av lampan med en extern belysningsstrombrytare efter en minsta avstangningstid pa ca »5” sekunder sker med den senast valda funktionen eller det senaste kopplingsl4get.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene mé kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjares med vann eller andre veesker. Bruk kun en tarr klut som ikke loer ndr du rengjer produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles il stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

/\ Advarsel! Fgr montering eller demontering mé nettledningen veere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere skal settes p& “OFF<.

/\ Advarsel! Fer du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket seppelbgtte p& produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet m& produktet, nar det er utbrukt, leveres

til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljgstasjon. Ved kjgp av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel

enhet.| dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data fer du returnerer. Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unngé mulige skader pa helse og

miljg som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.Som forbruker spiller du en avgjarende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljget rent.

Far du returnerer, vennligst fjern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten, samt lamper som kan fiernes uten & gdelegge dem og bringe dem til en separat

samling.Spar om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon. Fglgende batterier hhv. akkumulatorer medfalger dette elektroapparatet: Batteritype: "AAA™ / Kjemisk system: **Carbon** / Kontrollere

for du avfallssorterer at batteriet hhv. akkumulatoren er helt temt.

Verneklasse | ©. Denne lampen mé koples med jordledningen (grann - gul leder) p4 jordledningsklemmen €. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning © = jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning. Lampen mé ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.
Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pd >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklassen *'IP20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

& Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan kun byttes ut av en person fra produsenten eller en autorisert servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert person.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse ,,F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: ,,4000K*.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

&\ Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.

Styringen av lampen via fjernkontrollen er kun mulig dersom det mellom lampen og fjernkontrollen ikke er noen hindringer.

Tasten ""ON'"* kobler lampen p& med den bryterstillingen som sist ble brukt. Tasten ""OFF"" skrur lampen av.

Tasten "WW/NW/CW'"* veksler lampens fargetemperatur **3"* trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

Tasten ""Timer"" skrur lampen av etter ca. "*30" minutter.

Med tastene *'Bright™* og ""Dim"* kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.

Med tastene ,,Cool“ og ,,Warm* kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldhvit eller varmhvit i flere trinn eller trinnlgst.

Med ""Night Light' tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pé ca. *'3000K"".

Tasten ""3000K / 4000K / 6500K"" setter lampen pé en fargetemperatur pa **3000K / 4000K / 6500K"".

Tasten “20% / 50% / 100%* setter lampen dimmeren pa “20% / 50% / 100%*.

Skifte av de ulike fargetemperaturene (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light*) er mulig ved gjentatt pd- og avstenging fra nettspenningen. Det er irrelevant hva som brukes til & skifte med (av-, veksel-

eller krysskopling). Avgjgende for koplingen er & forbinde eller skille nettspenningen fra lyspaeren.

Minnefunksjon: Nar lampen settes pA med en ekstern bryter etter & ha veert avstengt i minst ca. “5¢ sekunder aktiveres den sist valgte funksjonen og bryterposisjonen.

Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tamén tuotteen asennuksen tai kayttéonoton. Sailyta taméa kayttdohje huolellisesti mydhempéaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkildt saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusmaaraysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoéturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilla. Ké&yta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/N Varo! Sahkoiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkgverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paélta tai poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

/A Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etté porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sihkgjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etta se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesta kiinnityksesté valittuun pintaan.
E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ettd tat4 tuotetta ei saa havittaa yhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai
elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta. Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Tassa
tapauksessa palautus ja havittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset tiedot ennen paluuta. TAmén tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa estdméaan mahdollisia ympéristo- ja
terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien paatymisesta luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kayttdkelpoisten raaka-aineiden
kierrattdmisessa ja puhtaan ympdriston yllapitdmisessé. Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eivét ole vanhan laitteen sisalla, seké lamput, jotka voidaan irrottaa niitd tuhoamatta ja toimita
ne erilliseen kerdyspisteeseen.Kysy néistd tehtdvistd kuntasi hallinnosta.

Tassa sahkolaitteessa on seuraavat paristot tai akut: Paristotyyppi: "AAA™ / Kemiallinen jarjestelma: **Carbon® / Varmista ennen hévittdmista, etta paristo tai akku on taysin tyhja.

Suojaluokka | €. Tamé valaisin on liitettiva maadoitusjohtimella (vihrea-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimeen €. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & = maadoitusjohdin.
Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle. Kiinnita huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttolamptila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyst4 niita ei saa koskea kayton aikana.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka "*IP20*" ja se on tarkoitettu kaytettdvaksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

Al4 katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

“4%& Mukana tulleen tai kéytettavan LED-valonléhteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai hanen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtévéan pateva henkilo.

Tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on ,,F« EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: ,,4000K*.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erésta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

&\ Tamé artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Sita voidaan kéyttaa toimitukseen sisaltyvalla kaukosaatimella.

Valaisimen kayttd kaukosaatimella on mahdollista vain, jos valaisimen ja kaukosaatimen vélissé ei ole mitdan esteité.

""ON" -painike kytkee valaisimen péalle viimeksi kaytetyssa kytkentdasennossa. ""OFF"" -painike kytkee valaisimen pois paalta.
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"WW/NW/CW'" -painikkeella valitaan valaisimen *'3" vérilampétilaa kylmén valkoisen ja Idmpiman valkoisen valilta.

“Timer" -painike kytkee valaisimen pois paalta n. *'30"* minuutin kuluttua.

"Bright™ - ja "Dim"" -painikkeilla valaisinta voidaan himment&a ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti.

»Cool“ - ja ,,Warm* -painikkeilla valaisimen vérilampotilaa voidaan séataa kylman valkoisen ja lampiman valkoisen valilla usean tason verran tai portaattomasti.

"Night Light™ -painike saataa valaisimen erityisen himmeaksi vérilampoétilan ollessa “3000K*.

*"3000K / 4000K / 6500K"" -painikkeella valaisimen vérin lampétila kytkeytyy arvoon **3000K / 4000K / 6500K™".

“20% / 50% / 100%*“-painikkeella valaisimen himmennystaso kytkeytyy arvoon “20% / 50% / 100%¢.

Vaihto eri varilampétilojen (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light“) valilld on mahdollista kytkemalla verkkojannite toistuvasti paalle ja pois paalta. Tarkeaa ei ole se, milla kytketaan (katkaisin, vaihto- tai
valikytkin). Vaihtamisessa on ratkaisevaa verkkojannitteen yhdistaminen ja katkaiseminen lampusta.

Muistitoiminto: Kun valaisin kytketaan paalle ulkoisella kytkimella poiskytkentétauon ollessa vahintédn n. “5 sekuntia, valaisimessa on viimeksi valittu toiminto tai kytkentéasento.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor
een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken
alleen een droge, pluisvrije doek.

/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen constateert.

/\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op
“UIT”.

/\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

 Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het einde van de
levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.\VVerwijder alle persoonlijke gegevens
voordat u terugkeert. De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen,
mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.

Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd zonder ze te vernietigen, en breng ze naar een
aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur.

Dit elektrische apparaat bevat de volgende batterijen resp. accu's: Type batterij: "AAA" / Chemisch systeem: **Carbon** / Zorg ervoor dat de batterij/accu helemaal leeg is voordat u deze afvoert.
Beschermklasse | €. Deze lamp moet met de beschermleider (groen - gele ader) aan de beschermleiderklem € worden aangesloten. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider
& = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de
montage niet worden beschadigd.

A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklasse **1P20™ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

' De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon worden vervangen.
Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse ,,F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: ,,4000K*.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

A\ Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

De bediening van de lamp met behulp van een afstandsbediening is alleen mogelijk, als zich geen obstakels tussen de lamp en de afstandsbediening bevinden.

De schakelaar ""ON" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte schakelpositie. De knop ""OFF"* schakelt de lamp uit.

De knop “"WW/NW/CW" verandert de kleurtemperatuur van de lamp in **3"* stappen van koud-wit naar warm-wit.

De schakelaar *"Timer" schakelt de lamp uit na ca. **30"* minuten.

Met de schakelaars "'Bright™ en "*Dim"* kan de lamp in meerdere fasen of traploos helderder worden gemaakt of gedimd.

Met de schakelaars ,,Cool“ en ,,Warm* kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdere fasen of traploos op koud wit of warm wit worden ingesteld.

De schakelaar ""Night Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. "3000K"".

De knop *"3000K / 4000K / 6500K"* schakelt de lamp in op een kleurtemperatuur van **3000K / 4000K / 6500K™".

De knop “20% / 50% / 100%” schakelt de lamp in op een dimstand van “20% / 50% / 100%”.

Het wisselen tussen de verschillende kleurtemperaturen (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light“) is mogelijk door het herhaaldelijk in- en uitschakelen van de netspanning. Het is het niet van belang,
waarmee wordt geschakeld (uit-, wissel- of kruisschakeling). Doorslaggevend voor het omschakelen is het verbinden en scheiden van de netspanning van het verlichtingsmiddel.

Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp met een externe schakelaar na een minimum uitschakeltijd van ca.“5” seconden vindt plaats met de laatst gekozen functie of positie van de schakelaar.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukeje nalezy przechowywaé do
pozniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowa¢ tylko specjaliSci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisow dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania sig¢ swietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej,
niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.

Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletna lampe pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac
lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wylaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne przelaczniki
na “OFF”.
A Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic sig, Ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i wodg lub przewodéw elektroenergetycznych.
Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby materiat mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie polaczenie artykutu z danym podtozem producent ze swojej strony nie moze
przeja¢ odpowiedzialnosci.
& Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po
zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggnaé we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.
Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun wszystkie dane osobowe.
Wriasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikow. Jako
konsument odgrywajg Panstwo wazna rolg¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska. Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatorow,
ktore nie sa dotaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktore mozna wyjaé bez ich niszczenia i oddanie do oddzielnej zbiorki.Zapytaj o te stanowiska w swoim urz¢dzie gminy.
Do tego urzadzenia elektrycznego dolaczone sg nastgpujace baterie lub akumulatory: Typ baterii: "AAA™ / System chemiczny: “Carbon® / Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatora nalezy upewnic sig,
ze jest on catkowicie roztadowany.
Klasa ochrony | €. Ta lampa musi byé potaczona przewodem ochronnym (zielono -z6lta zytka) do zacisku przewodu ochronnego. Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przewod
neutralny, © = przewdd ochronny.
Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bgdace pod napigciem. Nie nalezy montowaé lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé. Nalezy si¢ upewnié, ze przewody
nie zostaly uszkodzone podczas montazu.
A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.
Lampa posiada stopien ochrony ""IP20™ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zardwka, dioda LED itp.).
=& Zalaczone lub nadajace sie do uzytku zrodto §wiatta LED moze zostaé wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika serwisowego, czy podobnie wykwalifikowang
osobg.
Ten produkt zawiera zrodto §wiatla o klasie efektywnosci energetycznej ,,F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: ,,4000K*“.
Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED roznych szarz. Kolor $wiatta i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z zywotnoscia.
A\ Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on byé sterowany przy pomocy dotgczonego pilota.
Sterowanie lampy pilotem jest mozliwe, gdy pomig¢dzy lampa a pilotem nie znajduja si¢ zadne przeszkody.
Przycisk ""ON" wiacza lampe z ostatnio wykorzystana pozycja wlaczenia. Przycisk "OFF" wylacza lampg.
Przycisk "WW/NW/CW'" przelacza temperatur¢ barwy lampy w "*3"" poziomach pomig¢dzy barwa biala zimna a biala ciepla.
Przycisk "Timer" wylacza lampeg po ok. 30" minutach.
Przy pomocy przyciskéw ""Bright' i "'Dim" lampg¢ mozna $ciemni¢ i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.
Przy pomocy przyciskéw ,,Cool“ i ,,Warm* temperature barwy lampy mozna przestawi¢ z zimnej bialej na ciepta biata w kilku poziomach lub ptynnie.
Przycisk ""Night Light" wlacza lampg w bardzo niskim poziomie $ciemnienia z temperaturg barwy wynoszaca ok. **3000K™.
Przycisk **3000K / 4000K / 6500K"* wiacza lampg na temperatur¢ barwy wynoszaca "*3000K / 4000K / 6500K"".
Przycisk “20% / 50% / 100%* wigcza lampg na “20% / 50% / 100%* poziom §ciemniania.
Przefaczanie pomigdzy réznymi temperaturami barw (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light*) jest mozliwe poprzez wielokrotne wiaczanie i wylaczanie napigcia sieciowego. Nie jest istotne czym si¢
whacza (wh./wyt., przelacznik zmienny lub krosowy). Decydujacym dla przetaczenia jest podtaczenie i odtaczenie napigcia zarowki.
Funkcja pamigci: Wiaczenie lampy za pomoca zewngtrznego przetacznika §wiatta po minimalnym czasie wylaczenia wynoszacym ok. “5“ odbywa si¢ z ostatnio wybrang funkcja albo pozycja
przetacznika.
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Bezpec&nostni pokyny / Piectéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.
Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstala¢nich pfedpisu.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpe&nosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jingmi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.
A Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud
zjistite poskozeni.

A\ Pozor! Pied montaZi nebo demontézi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace piepnéte do polohy ,,OFF¢.

A\ Pozor! Pied vrtanim otvord se piesvédéte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pii montazi dbejte na pouziti vhodného piipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruéi za $kody zplsobené neodbornym piipevnénim artiklu na pouzity podklad.

E Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti predat
sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroju. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piisluiné mistni samospravy.

Pii nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém piipadé je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte vSechny osobni udaje.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomuize zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni prostiedi a zdravi v dusledku pfitomnosti nebezpe¢nych latek, smési nebo komponentti. Jako spotiebitel hrajete klicovou
roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého Zivotniho prostiedi.

Pred vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulatory, které nejsou ptilozeny ke starému zafizeni, jakoZ i lampy, které 1ze vyjmout bez jejich zniCeni, a odevzdejte je do oddéleného sbéru.O
t&chto pozicich se prosim informujte u svého obecniho Gradu.

V tomto elektrickém piistroji jsou nasledujici baterie resp. akumulatory: Typ baterie: “"AAA" / Chemicky systém: "*Carbon™ / Pied likvidaci baterie resp. akumulatoru se ujistéte, Ze je uplné vybita.
Tiida ochrany: 1 €. Toto svitidlo musi byt pfipojeno pomoci ochranného vodie (zelenozluta Zila) na svorku ochranného vodice €. Oznageni pripojovacich svorek: L = fize N = neutralni vodic & =
ochranny vodic.

Na soudasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

Svétlo ma stupen ochrany *'IP20™ a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

234 Prilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje LED smi vyménit jen vyrobce nebo vyrobcem povéfeny servisni technik anebo stejné kvalifikovany odbornik.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické u¢innosti ,,F* v souladu s nafizenim EU 2019/2015. Referenéni nastaveni: ,,4000K*.

Odchylky barev LED rtiznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

A\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Miize se Fidit pilozenym dalkovym ovladanim.

Ovladani funkci svitidla je mozné jen tehdy, jestlize se mezi dalkovym ovladanim a svitidlem nenachazi zadné piekazky.

Tlagitko "ON" zapina svitidlo ve stavu posledniho nastaveni pfed vypnutim. Tlagitko "OFF" svitidlo vypina.

Tlacitkem "WW/NW/CW" mizZete nastavit teplotu svétla ve **3" stupnich od studené bilé po teplou bilou.

Tlacitko "Timer" vypind svitidlo po cca **30™ min.

Tlagitky ""Bright™ a "'Dim" je moZné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stuptiovité tlumit nebo zesilovat.

Tlagitky ,,Cool“ a ,,Warm* je mozné plynule nebo stupiiovité piestavovat barevnou teplotu svétla na studenou bilou nebo teplou bilou.

Tlagitko ""Night Light" zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca **3000K™.

Tlagitko "*3000K / 4000K / 6500K""* zapind svitidlo s teplotou barvy "*3000K / 4000K / 6500K"".

Tlagitko “20% / 50% / 100%* zapina svitidlo se stupném tlumeni “20% / 50% / 100%*.

Pfepinani mezi riznymi teplotami barev (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light*) je mozné opakovanym zapinanim a vypinanim sitového napéti. Neni dilezité ¢im se spina (vypinanim, stiidavym
spinanim nebo kiizem). Rozhodujici pro pfepinani je ptipojeni nebo odpojeni sitového napéti pro osvétlovaci prostiedek.

Pamétova funkce: Po zapnuti svitidla externim vypinacem, po dobé& vypnuti nejméné cca “5“ vtefin, sviti svétlo s naposledy zvolenou funkci nebo sepnutim.

Bezpecnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s in§talaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie
referencie.
Lampy smu byt in$talované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.
Vyrobcea nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknii désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouZivajte iba sucht handricku, ktora
nepusta vlakna.
/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete
akéekol'vek poskodenie.
Upozornenie! Pred za¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.
Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upevitovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie produktu s prislusnym podkladom.
E Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat
zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislu$nej miestnej samospravy.
Pri kiipe nového zariadenia mate pravo vratit' zodpovedajuce staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vietky osobné udaje.
Spravna likvidacia tohto vyrobku poméze predchadzat’ potencialnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynit’ z pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi alebo komponentov.
Ako spotrebitel’ zohravate kIa¢ovu tlohu pri recyklacii potencialne pouzitenych surovin a udrziavani ¢istého zivotného prostredia.
Pred vratenim odstraiite existujiice batérie alebo akumulatory, ktoré nie s pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich zni¢enia, a odovzdajte ich na separovany zber.O
tychto poziciach sa informujte na obecnom Urade.
Sucastou tohto elektrického spotrebica st nasledujuce batérie resp. akumulatorové batérie: Typ batérii: ""AAA™ / Chemicky systém: **Carbon / Pred likvidaciou sa uistite, Ze je batéria resp.
akumulatorova batéria Gplne vybita.
Trieda ochrany | €. Toto svietidlo musi byt pripojené ochrannym vodi¢om (zeleno-7Ita Zila) na svorku ochranného vodica . Oznacenie pripojovacich svoriek: L = fiza N = neutralny vodi¢ © =
ochranny vodi¢.
Na sucasti pod siefovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedo$lo k poskodeniu vedenia.
A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mézu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.
Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany "'IP20" a je uréené vylucne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.
Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).
“i& Prilozeny alebo pouzitelny LED svetelny smie vymenit’ len vjrobca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatelna kvalifikovana osoba.
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ti¢innosti ,,F na zaklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: ,4000K*.
Roézne Sarze LED didd mozu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. MdZe byt riadeny prilozenym dialkovym ovladanim.
Lampu je mozné ovladat’ pomocou dial’kového ovladania len vtedy, ked’ medzi lampou a dial’kovym ovladanim nie st ziadne prekazky.
Tlagidlom "ON™ zapnete lampu len z naposledy pouzitej spinacej polohy. Tla¢idlom “"OFF"* sa lampa vypne.
Tipka "“"WW/NW/CW" preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v **3** stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.
Tlagidlom "Timer" sa lampa vypne cca po "*30"* minGtach.
Tla¢idlami ""Bright" a ""Dim"* moézete jas lampy vo viacerych stupiioch alebo aj plynule zvysit’ alebo znizit’.
Tlac¢idlami ,,Cool“ a ,,Warm* mozete teplotu chromatickosti lampy zmenit' v mnohych stupiioch alebo plynule podla studenej bielej alebo teplej biele;j.
Tla¢idlom "Night Light" sa lampe zapne na vel'mi nizkom stupni tlmenia s teplotou chromatickosti **3000K"".
Tlacidlo **3000K / 4000K / 6500K"* zapne svietidlo na farebn( teplotu **3000K / 4000K / 6500K"*.
Tlagidlo “20% / 50% / 100%* zapne svietidlo na tlmiaci stupeni “20% / 50% / 100%*.
Preklop razli¢nih temperatur barve (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light*) je mogo¢ prek veckratnega vklopa in izklopa omrezne napetosti. Nie je dolezité, ¢im spinate (zapinanie, prepinanie alebo
krizové prepinanie). Pre prepinanie je rozhodujice zapajanie a odpajanie sietového napétia od osvetl'ovacieho prostriedku.
Pamitova funkcia: Zapnutie svietidla pomocou externého svetelného spinaca po minimélnej vypinacej dobe cca. “5% sekind prebehne s naposledy zvolenou funkciou alebo spinacou polohou.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.
Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblasceni strokovnjaki.
Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.
Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno &istiti z vodo ali drugimi tekoginami. Za ¢i§€enje uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.
Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.
A\ Pozor! Pred zacetkom montaze ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.
A\ Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepriajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.
Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.
B Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v
sprejemni center za recikliranje elektriénih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.
Ob nakupu nove naprave imate pravico do vracila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbrisite vse osebne podatke.
S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potro$nik imate klju¢no vlogo pri
recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.
Pred vrac¢ilom odstranite obstojece baterije ali akumulatorje, ki niso priloZeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti, ne da bi jih uni¢ili, in jih odnesite v posebno zbiralis¢e.O teh delovnih
mestih se pozanimajte pri vasi ob¢inski upravi.
Ta elektri¢na naprava vsebuje naslednje baterije oz. akumulatorje: Tip baterije: "AAA" / Kemijski sistem: **Carbon" / Preden odvrzete baterijo ali akumulator se prepri¢ajte, da sta popolnoma prazna.
Varnostni razred | €. To svetilo mora biti z za§¢itnim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikljuceno na zaiCitni prevodnik — oprijamalko €. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = za3itni
revodnik.
Eaﬁ:itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omreZno napetost, morajo biti v na¢elu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.
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A\ Pozor! Deli svetilke in zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo **IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

“& Prilozen ali vstavljen vir svetlobe LED sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblasen servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana oseba.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti ,,F skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referen¢na nastavitev: ,,4000K*.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s priloZenim daljinskim upravljalnikom.

Upravljanje svetilke preko daljinskega upravljalnika je mogoge samo, ¢e med svetilko in daljinskim upravljalnikom ni nobenih ovir.

Tipka ""ON" vklju¢i svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim poloZajem stikala. Tipka "OFF" izklju¢i svetilko.

Tlagidlo "WW/NW/CW'" prepina teplotu chromatickosti svietidla v **3" stupiioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

Tipka "Timer" izklju¢imsvetilko po pribl. **30"" minutah.

S tipkama "*Bright"* in *'Dim" lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko povecate ali zmanjSate mo¢ svetenja.

S tipkama ,,Cool“ in ,,Warm* lahko barvno temperaturo v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladno-belo ali toplo-belo.

Tipka ""Night Light" vkljugi svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. **3000K"".

Tipka *"3000K / 4000K / 6500K"* preklopi svetilo na temperaturo barve **3000K / 4000K / 6500K"".

Tipka “20% / 50% / 100%* preklopi svetilo na stopnjo zatemnitve “20% / 50% / 100%*.

Prepinanie medzi roznymi teplotami farieb (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light) je mozné opakovanym zapinanim a vypinanim sietového napitia. Ni pomembno, s em se preklaplja (izklopno, izmeni¢no ali krizno
stikalo). Bistvenega pomena za preklapljanje sta priklop in odklop omreZne napetosti od svetila.

Funkcija spomina: Ob vklopu svetilke z zunanjim svetlobnim stikalom po najmanj pribl. “5 sekundah izklopa se svetilka deluje z nazadnje izbrano funkcijo ali nazadnje izbranim poloZajem stikala.

Biztonsigi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informacidkat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

A vilagité berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

A gyart6 nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek apolasa a fellletekre korlatozodik. Az elektromos biztonség miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.

/N Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas elétt ellenérizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a lampét, ha barmilyen sériilést vélne felfedezni.

A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcsolja ki az FI véddkapcsolot vagy az automatikus megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévé
kapcsolok ,,OFF-re allitva.

A Figyelem! A rogzit6-lyukak furasa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a firas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy megsérteni.

Ezt az dsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd szakszertitlen rogzitéséért a gyarté nem tud
felelosséget vallalni.

E A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athtizott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hézi hulladékkal egy(tt. Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus
készilékek Ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdek16djon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfelelé régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szaméra Kérjiik, hogy a visszakiildés elétt toroljon minden személyes adatot.
A termék megfeleld 4rtalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy dsszetevik jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket. Fogyasztoként On donté szerepet jatszik a
potencidlisan felhasznalhat6 nyersanyagok Ujrahasznositasaban és a tiszta kornyezet fenntartasaban.

Kérjiik, hogy visszakiildés el6tt tavolitsa el a meglév elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zar be, valamint a roncsolas nélkiil eltavolithaté lampakat és vigye kiilon gyiijtobe.Ezekrdl az
allasokrol érdeklédjon onkormanyzatanal.

Ez az elektromos keésziilék az alabbi elemeket vagy akkumulatorokat tartalmazza: Elem tipusa: "AAA" / Kémiai rendszer: *Carbon™ / Gy6z6djén meg rola, hogy az elem vagy az akkumulétor teljesen letiriilt, miel6tt
artalmatlanitja.

1 érintésvédelmi osztaly ©. Ez a vilgitGtestet a foldvezetékkel (z61d-sarga vezeték) kell csatlakoztatni a féld-csatlakozon €. A csatlakozasok jelélései: L = Fézis N = Nulla © = Fold.

A halozati fesziiltség alatt 16v6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek
meg.

A Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagitd testek hdmérséklete lizem kzben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért tizem kozben nem szabad érinteni azokat.

A lampa "'1P20" védelmi fokozattal rendelkezik ¢és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

A fényforrasba (vilagitoeszkdozbe, LED lampaba stb.) kdzvetlentl belenézni tilos.

58 A mellékelt vagy alkalmazhat6 LED-fényforrast csak a gyarto, vagy egy éltala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonlé szakember cserélheti.

Ez a termék a ,,F* energiahatékonységi osztalyd fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia beallités: ,,4000K*.

Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozéasaval is véltozhat.

A A jelen termék fényer6-szabalyozassal rendelkezé aramkorokben nem hasznalhato. Ez az opcionalisan kaphato tavirdnyitoval vezérelhetd.

A lampa tavvezérlése csak akkor lehetséges, ha a lampa és a taviranyité kozott nincsen akadaly.

Az "ON" gomb az utoljara hasznalt kapcsolasi teljesitménnyel kapcsolja be a lampat. Az *"OFF"* kapcsol6 lekapcsolja a lampat.

A nyomégomb "WW/NW/CW" a lampa szinh6mérsekletét allitja **3" 1épcsdben, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

A "Timer" gomb kb. "*30" perc elteltével kikapcsolja a lampat.

A "Bright" és ""Dim" gombokkal a Iampa tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithato, vagy erdsithetd.

A ,,Cool* és ,,Warm* gombokkal a lampa szinh6mérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil allithat6 hideg-fehérrdl meleg-fehérre.

A "Night Light" gomb egy nagyon homalyos fokozatban, kb. **3000K"* mértékii szinhémérseklettel kapcsolja be a lampat.

Az "*3000K / 4000K / 6500K"* gomb a lampat **3000K / 4000K / 6500K"* szinhdmérsékleten kapcsolja be.

Az “20% / 50% / 100%*“ gomb a lampat “20% / 50% / 100%*“-o0s halvanyitofokozaton kapcsolja be.

A kiilonb6z6 szinhémérsékletek kozotti valtas (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light*) a hal¢zati fesziiltség ismételt be- és kikapcsolasaval lehetséges. Annak nincsen jelentésége, hogy a bekapcsolas mivel torténik (ki-,
valto-, vagy rovid kapcsolas). Az atkapcsolas szempontjabol a hal6zati fesziiltségnek az izzohoz valé kapcsolasa és annak megszakitasa a donto.

Memoéria funkcid: A lampa kiilsé 1ampakapcsoldval (pl. kapesolhato csatlakozoval) torténd bekapesolasaval, egy minimum “5“ méasodperces az utoljara kivalasztott funkcidval vagy kapcsoldallason vilagit -os
halvanyitéfokozaton vilagit.

Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioari.
Iluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, n conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producitorul nu i§i asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electricd, acest produs nu poate fi curdtat cu ap sau cu alte lichide. Utilizati pentru curdtare doar o laveta uscata, fara scame.
N Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, dacd prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati identificat deteriorari.

A\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara
siguranta. Intrerupatorul existent pe “OFF”.

A\ Atentie! Tnainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sd va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament i ca acesta rezistd in mod corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate
pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

* Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de
serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a cirei zona de competentd domiciliati. Atunci cAnd cumpdrati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va
rugam sa stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzitoare a acestui produs ajutd la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sdnatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor sau componentelor periculoase.
Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in mentinerea unui mediu curat.

fnainte de a returna, va rugim sa scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si lmpile care pot fi indepértate fard a le distruge si s le aduceti la o colectare separati.Va
rugam sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastrd municipala.

Aparatul electric contine bateriile respectiv, acumulatoarele urmatoare: Tip de baterie: ""AAA" / Sistem chimic: **Carbon"* / Asigurati-va inainte de eliminare ca bateria respectiv, acumulatorul este descarcat complet.
Clasa de protectie I €. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablul de legare la pamant (firul verde - galben) prin intermediul bornei cablului de legare la pamant €. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N=
Nul & = Cablul de legare la pamant.

Capacele de acoperire §i capacele de capit pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducitor de curent electric. Asigurati-va ca in
timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

A Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

Lampa are gradul de protectie "'IP20" si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie sa se priveascd niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

& Sursa de lumina cu LED utilizata sau din pachet, poate fi inlocuita doar de cétre producator sau de catre un tehnician de service autorizat de catre acesta, sau de catre o persoana cu calificari similare.

Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficienta ,,F*, in baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: ,,4000K*.

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

A Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livrata impreund cu produsul.

Controlul lampii prin intermediul telecomenzii este posibil, doar atunci cand intre lampa si telecomanda nu se afla obstacole.

Butonul *ON"* conecteaza lampa cu ultima reglare utilizata. Butonul "OFF"* deconecteaza lampa.

Butonul "*WW/NW/CW" comuta temperatura de culoare a lampii in **3" trepte, intre alb-rece i alb-cald.

Butonul "*Timer" deconecteaza lampa dupa cca. "*30"" minute.

Cu ajutorul butoanelor "*Bright" si *'Dim", lampile isi pot amplifica sau scidea intensitatea luminoasa in mai multe etape sau in mod continuu.

Cu ajutorul butoanelor ,,Cool“ si ,, Warm*, temperatura de culoare a lampii se poate regla in mai multe etape sau in mod continuu dupa alb-rece sau alb-cald.

Butonul **Night Light'* conecteazi lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperatura de culoare de cca. "*3000K"".

Butonul "*3000K / 4000K / 6500K"* porneste lampa la o temperatura de culoare de **3000K / 4000K / 6500K"".

Butonul “20% / 50% / 100%* porneste lampa la o treapta de reglare a intensitatii luminoase de “20% / 50% / 100%%.

Comutarea temperaturilor de culoare variate (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light*) este posibila, prin conectarea si deconectarea reperata a tensiunii de retea. Nu este importanta modalitatea prin care se conecteaza
(deconectare, circuit de curent alternativ sau montaj in cruce). Decisiv pentru comutare este racordarea si separarea tensiunii de alimentare de bec.

Functia de memorie: Pornirea lampii cu un intrerupator de lumina extern dupa o durata de deconectare minima de cca. “5“ secunde are loc cu functiunea sau comutarea selectata ultima.
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Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalagéo ou colocagdo em servico deste produto Guardar estas instrucdes de uso para fins
posteriores.
As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacéo eléctricas vélidas.
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O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para a limpeza, utilizar
apenas um pano seco e que néo largue pelos.

/N Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligacéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.

A\ Atengéo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagao antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou desapertar o fusivel.
Interruptores existentes em "OFF"".

A\ Atengéo! Antes de furar os orificios de fixaco, assegure-se de que no exista cabos ou tubos de gés, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante nédo se responsabiliza por uma
conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto n&o pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrério, no fim da sua
duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais
responsaveis.

Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugéo e a eliminagdo sdo gratuitas para si.Por favor, exclua todos os
dados pessoais antes de retornar.

A eliminacéo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de salide que poderiam resultar da presenca de substancias, misturas ou componentes perigosos.
Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e na manutengdo de um ambiente limpo.

Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que nédo estdo incluidos no dispositivo antigo, bem como as lampadas que podem ser removidas sem destrui-las e leve-as
para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administragdo municipal.

As seguintes pilhas ou acumuladores estéo incluidos neste aparelho elétrico: Tipo de pilha: *"AAA™ / Sistema quimico: **Carbon** / Antes de eliminar a pilha ou acumulador, certifique-se de
que esta completamente vazio.

Artigo de protecgéo | €. Este candeeiro tem que ser ligado com o condutor de protecgao (fio verde -amarelo) no borne terminal do condutor de protecgéo €. Designagao dos bornes de
ligagdo: L = fase N = condutor neutro € = condutor de protecgéo.

As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Ndo montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou condutoras. Certifique-se ao
fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

A Atencao! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.

O candeeiro tem a classe de protegdo "IP20" e destina-se exclusivamente a utilizag@o no interior de residéncias domésticas privadas.

N&o olhar directamente para a fonte de iluminacéo (meio de iluminacéo, LED etc.).

5@ A fonte de luz LED incluida ou utilizvel s6 pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servigo autorizado por ele ou por uma pessoa devidamente qualificada.

Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética ,,F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuragdo de referéncia: ,,4000K*.

Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida util.

A\ Este artigo nao é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.

Um controlo do candeeiro através do controlo remoto somente é possivel caso ndo existam obstaculos entre o candeeiro e o controlo remoto.

O botdo "ON™ liga o candeeiro com o Ultimo ajuste utilizado. O botdo "OFF'* desliga o candeeiro.

O botdo "WW/NW/CW'" alterna a temperatura da cor da luminaria em "'3"* passos entre o branco frio e o branco quente.

O botdo "Timer" desliga o candeeiro ap6s aproximadamente **30"* minutos.

Com os botdes "*Bright™ e *Dim"* a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases.

Com os botdes ,,Cool“ e ,, Warm* a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases para branco-frio ou branco-quente.

O botdo "Night Light™ liga o candeeiro em uma fase de iluminag&o baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente **3000K"".

A tecla ""'3000K / 4000K / 6500K"" liga a lumindria a uma temperatura de cor de ""3000K / 4000K / 6500K"".

A tecla “20% / 50% / 100%* liga a luminaria para um nivel de escurecimento de “20% / 50% / 100%*.

A mudanga das diferentes temperaturas de cor (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light*) é possivel ligando e desligando repetidamente a tenso da rede. Neste caso, ndo importa 0 modo como
a lampada foi comutada (uma, duas ou trés vias). O ligar e o desligar da corrente elétrica da Iampada séo decisivos para a comutagao.

Fungdo de meméria: A ligagdo da lumindria com um interruptor externo ap6s um tempo minimo de desativagdo de aprox. “5“ segundos efetua-se com a funcéo ou posicdo de comutagao
selecionada em ultimo lugar.

Emniyet direktifleri / Bu Griinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi bir sekilde
saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalmzca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu {iriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece kuru, tilysiiz bez
kullanm.

/\ Dikkat! Elektrik carpmas tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 dncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit etti§inizde onu kesinlikle
kullanmay1n.

A\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baglamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek ¢ikarin.
Mevcut anahtarlart "KAPALI" konumuna getirin.

A\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gormeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile
uygunsuz baglantidan dolay iiretici sorumlu tutulamaz.

X Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢6p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin émrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine atilmamast gerektigi anlamma gelmektedir.
Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.
Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkimiz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin igin {icretsizdir.Liitfen geri donmeden once tiim kisisel verileri silin.

Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolayi ¢evre ve saglik i¢in olasi neticeleri onlemekte yardimei
olmaktadir. Tiiketici olarak burada olas1 kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir ¢evrenin korunmast igin belirleyici bir role sahipsiniz.

fade etmeden once, liitfen eski cihazin iginde olmayan mevcut pilleri veya akiimiilatorleri ve imha edilmeden ¢ikarilabilen lambalar gikarin ve ayri bir koleksiyona getirin.Bu pozisyonlar igin
liitfen belediyenizden bilgi aliniz.

Asagidaki piller ya da akiiler, bu elektrikli cihaza dahildir: Pil tipi: "AAA" / Kimyasal sistem: ""Carbon'* / Bertaraf oncesi, pilin ya da akiiniin tamamuyla bosaldigindan emin olun.

Koruma sinifi I ©. Bu 1giklandirma techizati koruma iletkeni (yesil-sar1 damar) ile koruma hatt1 klemensine ? baglanmalidir. Baglant: klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Notr iletken S
= Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklar takilmalidir. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj sirasinda hasar
gbrmemesini temin ediniz.

A\ Dikkat! Aydinlatma parcalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir.

Aydinlatma "'IP20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagia (ampul, LED vs.) bakmayin.

244 Birlikte teslim edilen veya takilabilen LED 151k kaynagi sadece iiretici veya iireticinin gorevlendirdigi bir teknik servis veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan degistirilebilir.

Bu iiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak ,,F* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayart: ,,4000K*.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi tiriiniin mriine bagli olarak da degisebilir.

A Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

Aydinlatmanin uzaktan kumanda ile kumanda edilmesi sadece aydinlatma ile uzaktan kumanda arasinda engeller bulunmadiginda miimkundr.

"ON" tusu aydinlatmay1 en son kullanilan ayar konumu ile agar. "OFF'" tusu aydinlatmay1 kapatir.

"WW/NW/CW" diigmesi, aydinlatmanin renk sicakhigini soguk beyaz ile sicak beyaz aras1 "*3" kademede degistirmektedir.

"Timer" tusu aydinlatmayi yakl. "*30" dakika sonra kapatir.

""Bright" ve ""Dim"" tuslari ile aydinlatma birgok kademede veya kademesiz olarak aydinlatilabilir veya karartilabilir.

»Cool“ ve ,,Warm* tuglari ile aydinlatmanin renk sicaklig1 birgok kademede veya kademesiz olarak Soguk-Beyaz veya Sicak-Beyaz olarak ayarlanabilir.

"Night Light" tusu aydinlatmay1 yakl. **3000K" renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.

"*3000K / 4000K / 6500K"" tusu, aydinlatmayi ""3000K / 4000K / 6500K"" oranindaki renk sicakligina gegirir.

“20% / 50% / 100%* tusu, aydinlatmay1 “20% / 50% / 100%* oranindaki aydinlatma/karartma kademesine gegirir.

Farkli renk sicakliklar1 arasinda gecis (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light*) sebeke geriliminin tekrar tekrar agip kapatilmasi ile miimkiindiir. Neyle ¢alistirildigi 6nemli degildir (kapatma,
iki yollu veya ¢ok yollu devreleme). Gegis islemi i¢in lambanin sebeke gerilimine baglanmasi ve sebeke geriliminden ayrilmasi 6nemlidir.

Hafiza fonksiyonu: Aydinlatmanin yakl. “5% saniyelik bir asgari kapatma siiresi sonras1 bir harici diigme ile ag1lmas1 en son segilen fonksiyon veya devre konumu ile ger¢eklesmektedir.

Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu arT turpmakajai lieto§anai.
Lampu instalaciju drikst veikt tikai autoriz&ti specialisti, ievérojot elektrodro§ibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaudgjumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lieto$anas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsveérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar Gdeni vai citiem $kidrumiem. TirTSanai izmantojiet tikai sausu, neplikosu dranu.
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/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti
bojajumi.

/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas ats]&gt baroSanas vadu no sprieguma. Izsledziet nopliidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai izskriivgjiet droSinataju.
Pieejamajiem sledziem jabat uz “OFF” (izsl.).

/A Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, fidens caurules vai elektropadeves linijas.

Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindjuma materials ir piemé&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. RaZotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstosu
savieno$anu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka §o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta
ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var
sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam. legadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstosu veco ierici.Saja gadijuma atgrieSana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms
atgriesans, liidzu, izdz&siet visus personas datus. ST izstradajuma piendciga utilizacija palidz nepielaut iespgjamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisfjumu vai
komponentu klatbatnes. Turklat jums ka patérétajam ir iz8kirosa loma potenciali lietojamu izejvielu otrreizgjai izmantoSanai un tiras vides saglabasanai.

Pirms atgrieSanas, lidzu, iznemiet eso$as baterijas vai akumulatorus, kas neietilpst vecaja iericg, ka ar lampas, kuras var iznemt, nesabojajot, un nogadajiet tas atseviska savaksana.Par Siem
amatiem liidzam intereséties sava pa$valdibas parvaldé. Sadas baterijas vai akumulatori ietilpst $aja elektroiericé: Baterijas tips: "AAA™ / Kimiska sistma: ""Carbon" / Pirms utilizacijas
parliecinieties, vai baterija vai akumulators ir pilnigi izladets.

Aizsardzibas klase I €. ST lampa ir pieslégta aizsargsavienojumam (zali — dzeltena dzisla) ar aizsargsavienojuma spailes  palidzibu. Piesléguma spailu apzim&jums: L = faze N =
neitralais vaditajs € = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tick montéti. Nemont&jiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

A\ Uzmantbu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties Iidz temperatiirai >60°C. STiemesla dé| lampas elementiem un spuldzeém nedrikst pieskarties, kamér
lampa ir ieslégta.

So lampu drosibas pakape ir *'IP20" un ts ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lietodanai iekstelpas.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

' Komplektacija ieklauto vai ievietojamo LED gaismas kermeni drikst nomainit tikai razotajs vai vina pilnvarots servisa tehnikis vai cita lidzvertigi kvalificéta persona.

$i izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei ,,F%, saskana ar ES Direktivu 2019/2015. Atsauces iestatijums: ,,4000K*.

Dazadu precu partiju LED spuldZzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate var mainities.

A Sis izstradajums nav piemérots lictosanai elektriskajas kédes ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija ieklauto talvadibas pulti.

Luktura vadiba ar talvadibas pulti ir iesp&jama tikai tad, ja starp lukturi un pulti neatrodas nekadi $kersli.

Sledzis ""ON" ieslédz lukturi ar pedgjiem lietotajiem iestatijumiem. Sl&dzis ""OFF" izsleédz lukturi.

Ar sledzi ""WW/NW/CW"" var parslégt lampas krasas temperatiiru **3"" [imenos no auksti balta lidz silti baltam.

Taustins ""Timer" péc aptuveni 30" minatém izslédz lukturi.

Ar taustiniem "'Bright™ un ""Dim"* iesp&jams lukturi padarit par vairakam pakapeém gaisaku vai tumsaku.

Ar taustiniem ,,Co0l* un ,,Warm* iesp&jams mainit luktura krasu temperatiiru par vairakam pakap&m no auksti baltas 1idz silti baltai.

Taustin$ ""Night Light" parsleédz lukturi loti blava pakapé ar aptuveno krasu temperattru ""3000K™.

Poga "*3000K / 4000K / 6500K"" parsledz lampas krasu temperatiiru uz ""3000K / 4000K / 6500K"".

Poga “20% / 50% / 100%* parslédz lampas apgaismojuma limeni uz “20% / 50% / 100%“.

ParslégSanas uz dazadam krasas temperatiram (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light*) ir iesp&jama, atkartoti ieslédzot un izslédzot tikla spriegumu. Nav nozimes tam, ka ierice tiek
parslégta (galiga atslégSana, mainvirziena vai krusteniskais slégums). Lai parslégtos, ir svarigi tas, ka gaismas kermenis tiek savienots ar tikla spriegumu un atvienots no ta.

Atminas funkcija: Lampu ieslédz izmantojot argjo apgaismojuma slédzi p&c minimala — vid&ji “5% sekunzu — izslégsanas perioda, aktivizgjot pedgjo izveleto funkceiju vai slédza poziciju.

HHcTpyknus 3a 6e3onmacHoct / Mouisi, podeTeTe BHHMATEIHO Ta3H HHGOPMALMS, IPe/IN /12 3aMI04HeTe ¢ HHCTAIHPAHETO MJIH eKIUIOATALMATA HA TO3M MPOAYKT. 3anasere xodpe
Ta3H NOTPEGHTENICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATBINHH LeJH!
Kpymikure morar na 6b1aT HHCTaTHPaHU CaMO OT OTOPU3UPAHH CIELHATHCTH ChINIACHO ACHCTBAIIUTE CICKTPOMHCTAIALUOHHH PA3Iopeiou.
TIpou3BOAMTENAT HE TOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSABAHMUS MM ILETH, KOMTO Ca MOCJIEJCTBUE OT HEIPaBUIIHA yOTpeOa Ha JlaMriara.
Jla ce moymcTBaT caMo OBbPXHOCTUTE Ha Jamnute. OT choOpaXkeHUs 3a eJIeKTpUUecka 6E30MaCHOCT TO3U MPOAYKT He OKBa 1a ce MOYMCTBA C BOJA WM JAPYIM TEYHOCTH. 3a IIOYUCTBAHE
U3M0JI3BajiTe CaMO CyXa KbpIla, KOSTO HE OCTaBsl BIACHHKH.
/N Brumanne! OnacHoCT OT TOKOB ynap. IIpenu Besiko BKIIIOUBAHE KbM 3aXPAHBAHETO NPOBEPSBATE LSJI0TO OCBETUTEIIHO TAJIO 3a noBpean. Hukora He nsnonspaiite 0CBETUTEIHOTO TSIIO,
aKO yCTaHOBHTE TTOBPEJIH.

Buumanue! IIpean Hauano Ha MOHTaXa WM AEMOHTaXA M3KIIIOUETE 3aXpaHBalus kabes oT Mpexara. M3kimodere Fl 3amurHus npekbcBay WM aBTOMaTHYHUS IIPEKbCBAY WM Pa3BUiiTe
npeanasuress. [loctaBere chIIecTBYBaIIUTE IPEBKIIOUBATENH B rojoxeHne “OFF”.

Buumanue! IIpean U3IbIHeHHE HA MOHTaXHUTE OTBOPH CE YBEpeTe, 4e B MSCTOTO Ha MPOOUBAHE HE MOraT 1a O'bJaT 3aCerHaTH WM IOBPEICHH BOAOIPOBOIHMU U Fa30IPOBOLHH TPBOH
WM eJIEKTPUYECKH Kabemn.
OGbpHeTe BHUMAHIE Ha TOBA [0 BPEME Ha MOHTa)a ChOII0aBaliTe CKPEIUTEIHIAT MaTePUal 1 € IOAXO/IAII 32 OCHOBATA U TS J1a € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT. IIponsBoguTesst He
HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HENIPABUIIHO CBBP3BAHE HAa aPTHKYJIA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.
H 3uaxsT che 3auepkuata Koa 3a CMET BHPXY IPOJYKTA WIH ONIAKOBKATA 03HAUABA, Ue TOl HE TPAOBA 1A Ce H3XBBPIIL 33¢IHO C GHTOBHTE OTHAbIH. B Kpas Ha eKCIIoaTalHoHHATa CH
TOJIHOCT HPOJYKTHT TPsIOBA Jja e OTCTPaHH B IMyHKT 3a BTOPUYHHU CYPOBHHH Ha EJIEKTPUYECKH U eIEKTPOHHH ypean. FiHpopMupaiite ce B MECTHOTO YIIpaBJIeHHE 3a HAJTMYHETO HA TAKbB
IyHKT 332 BTOPHYHHU CypOBUHH. [IpH 3aKyIyBaHe Ha HOBO YCTPOICTBO MMATe MPABO Ja BbPHETE ChOTBETHO CTAPO yCTPOHCTBO.B TO3M Cilydail BpBIAHETO U U3XBBPIISIHETO ca Ge3MIaTHu 3a
Bac.Moutst, M3TpuiiTe BCHYKH JIMYHN JaHHU NPEIN BpbinaHe. [[paBUIIHOTO OTCTpaHsIBaHE HA TO3M MPOJYKT KAaTO OTHA/bK III¢ TOMOTHE 3a MPEAOTBPATsIBaHE HA Bb3MOXHHU MOCIIE/ICTBHUS 32
OKOJIHATa CPeJia U 3PAaBeTO, KOUTO MOraT 1a Bb3HUKHAT [OPAJH HAIMYMETO Ha ONACHH BEIIECTBA, CMECH WM KommoHeHTH. Kato norpeburen Bue umare pemraBara posist 3a PELUKIHPAHETO
Ha [OTEHIHAIHO H3IO0I3BaCMH CYPOBUHH U 3a ONa3BaHETO HA YMCTA OKOJIHA cpena. [Ipean BpbinaHe, MO, OTCTPAHETe HAINYHUTE OaTePUH WM aKyMyJIaTOPH, KOMTO HE Ca 3aTBOPEHH OT
CTapoTO yCTPOICTBO, KAKTO ¥ JIAMITUTE, KOUTO MOTaT ja O'bJaT npeMaxHaTy, 0e3 ia ' YHHUI0XKAaBaTe, M I'M MpeaiiTe Ha OTACIHO chOnpane.Mous, MONUTalTe 3a Te3H NMO3UIMH BB BalllaTa
o0uMHCKa atMUHACTpaLus. TO3H eNeKTpoypes Chabpika CICIHUTE SAHOKPATHU OaTepu, pecit. akyMmyaatopuu 6arepuu: batepus tum: "AAA™ / Xumuuecka cucrema: ""Carbon™ / ITpeaun
OTCTpaHsABaHE KaTo OTIAJBK CE yBepeTe, Ue eTHOKpaTHaTa OaTepus, Pecll. akyMyJlaTOpHaTa 6aTepus € HaIlbJIHO Pa3pe/IeHa.
aupren knac | . Tasu namna TpsGBa 1a ce CBHPIKE ChC 3AUIMTHHS TPOBOIHHK (3IEHO -KBIITO KHJIO) IOCPEACTBOM 3alHTHO-POBOAHMKOBATA KiieMa . O3HaueHHe Ha CBbP3BAIIMTE
kinemu: L = ¢aza N = HeyTpasieH IPOBOAHUK © = sammren TIPOBOJIHUK.
IMokpHBaIIUTE U OrPAHUYUTEHATE KAlTa4KK HA YACTHTE, HAMUPAILIH Ce II0/ HAIPEeKEHUE, 110 MPUHIKI TPsIOBa Ja ca MOHTHpaHH. JlaMnaTa 1a He ce MOHTHPA BBPXY BJIaXKHA WIN
€IIeKTPOIPOBOIAIIA OCHOBA. YBEpETe Ce, Ue MPHU MOHTAXA MPOBOJJHHUIINTE HE Ca NPETHPIIEIN HOBPE/IH.
A\ Brumanne! Tlo BpeMe Ha paboTa 4aCTHTE Ha KPYIIKAaTa M CBETCIIMSIT MaTepHal MOraT Aa JOCTUrHAT Temieparypu >60°C u 3atoBa He G1Ba 1a ce JOKOCBAT IO BpeMe Ha pabora.
OCBETUTEIHOTO TSUIO PUTEKaBa cTeneH Ha 3amura "' IP20™ u e npejHa3HaYeHO caMo 3a M3II0JI3BaHE Ha 3aKPUTO B YaCTHH JOMAKHHCTBA.
He ruiepaiite IupekTHO KbM M3TOYHHMKA Ha cBeTinHa (ocBerurenen ypex, LED u T.1.).
254 TMpunoxkenuar win u3non3saem LED M3TOUHMK MOXKe J1a Ce ITOIMEHS CaMO OT IPOM3BOMTEIS HIIH YITBIHOMOIICH OT HEro CepBH3EH TEXHHK, HIM OT JIHLE ChC CXOJIHA KBAIM(UKALIS.
To3u mPOIyKT ChABPIKA €JUH U3TOYHHK HA CBET/IMHA C KIIAC HAa eHepruiina edpextuBHOCT ,,F* B chorBeTcTBHE ¢ Permamenta na EC 2019/2015. Pedepentna nactpoiika: ,,4000K*.
BBb3MOXHHM ca OTKJIOHEHHS B IIBETA NP CBETOIHOAN OT Pa3INYHH MapTHIM. [[BeThT U CHIIaTa Ha CBET/IMHATA HA CBETOAMOJMTE MOTAT J1a Ce IIPOMEHST B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha
eKCILIOATALHS.
A\ Tosu apTHKYI He € MOJIXO/ISIL 32 EKCIUIOATAIMS B €IIEKTPUYECKH Bepuru ¢ aumupane. Toii MOYKe J1a ce ynpaiissa ¢ J0CTABEHOTO IMCTAHIMOHHO YIPABIICHHE.
VipaBneHue Ha OCBETUTEIHOTO TSJIO Ype3 AUCTAHIMOHHOTO yHPABICHNE € Bb3MOXKHO CaMO aKO MEXy OCBETHTEHOTO TS0 M AMCTAHLMOHHOTO YIPaBJIEHHE HAMA MPETISTCTBHS.
Byron "ON"" BKJII0YBa OCBETHTEIHOTO TSUIO B IIOCJIEAHOTO U3IIOJI3BAHO MOJNIOXKEHHE Ha npeBKitoyBane. byron "OFF" u3kio4Ba OCBETUTEIHOTO TSIIO.
Byroust "WW/NW/CW'" npeBkitouBa 1BETHATA TEMIIEPATYPa HA OCBETHTENHOTO T5JI0 B ''3"" CTEneHn MeKIy CTY/IeHO Osiia ¥ TOILIO Osla CBETIIMHA.
Byron ""Timer" uski0uBa OCBETUTEIHOTO TsUI0 ciief oK. 30" MuHyTH.
Iocpencreom Oyronute ""Bright™ u "Dim+"" HHTEH3UTETHT HA CBETIIMHATA HA OCBETHTEIHOTO TSUIO MOXE [a CE yCHIIBA HIIM HAMAIISBA HA HAKOJKO CTCIICHH WIN OS3CTEICHHO.
Iocpencreom Oyronute ,,Cool“ u ,,Warm* userHara TemepaTypa Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO MOXE [id CE PETyInpa Ha HAKOJIKO CTEICHH WIN OS3CTEICHHO KbM CTYACHO Osla CBETINHA WIN
TOILIO Osi1a CBETIINHA.
Byron ""Night Light' usknrouBa 0CBETHTENIHOTO TSJIO B MHOTO HUCKA CTEIIEH HA IUMHUpPAHE C IBETHA Temmeparypa ot ok. ""'3000K™.
Byronbt "3000K / 4000K / 6500K"" BKiIFOYBa OCBETHTEIHOTO TSJIO Ha LBETHA Temieparypa ot ‘"*3000K / 4000K / 6500K™.
Byroust “20% / 50% / 100%6* BKIIIOUBA OCBETUTEIHOTO TSUIO HA CTENEH Ha aumupane ot “20% / 50% / 100%6%.
IpeskitouBaneTo Ha pasnanuHuTe uBeTHH Temneparypu (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light*) ¢ Bb3M0KHO upe3 MHOrOKpaTHO BKJIIOUBAHE U U3KJIIOUBAHE HA MPEKOBOTO Harnpexenue. He
€ OT 3HAaYCHHE, 110 KAKbB HAYMH CE U3BBPIIBA KOMyTALMsTa (M3KII0YBAHE, CXeMa 3a BKIIOYBAHE OT HSKOJIKO MeCTa MiH X-o0pasHa cxema). Ompeessimio 3a IPeBKII0YBAHETO € BKIIOYBAHETO
Y M3KIIOYBAHETO HA MPEXOBOTO HANIPEKEHHE OT JIAMITaTa.
(byHKUMA 32 3anaMeTsIBaHe. BKIIOUBaHETO HA OCBETHTEHOTO TSJIO MOCPEACTBOM BBHIIEH NPEBKIIOYBATEN 32 OCBETIICHHE CJIel MUHUMAIHO BpeMe Ha U3KJIIOUBAHE OT OK. “5% cexyHaH ce
M3BBPIIBA C MOCIEIHO N30paHaTa (yHKINs WM TOJNOKEHNE Ha IPEBKIIOYBaHE.

MAL 395601x Page3a
VYka3auus no 6e3onacuocrn / Ipexie yeM NPUCTYNUTH K MOHTAXKY HWIIH BBO/Y B IKCILIYaTAIHIO ITOr0 NPUGOPa, BHUMATEJILHO IPOYUTANTE PYKOBOACTBO M0 IKCILIYATALMH.
PeKomeHnyeM COXPaHHUTD 3TO PYKOBO/JACTBO, TAK KaK OHO MOKET Bam nona;[oﬁnn,cu BIIOCJICICTBHH.
CBETUILHUKHI MOTyT OBITH YCTaHOBJICHBI TOJIBKO CHEIUAIMCTOM IIPU COGJ‘I}OH@HI/II/I COOTBETCTBYIOLIUX l'lpeﬂl'lPICﬁHI/Iﬁ TI0 3JIEKTPOMOHTAXKY .
HpOI/BBOZ[l/lTCHB HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a TIOBPEXXACHUS UIIA yLuep6, BBI3BAHHBIC HeraBHJ'ILHOﬁ 3KCHJ‘IyaTaL[PICI71 CBCTHIIBHHUKOB.
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VX071 32 CBETUIPHUKAMHI OTPaHHYNUBACTCS yXOAOM 32 IIOBEPXHOCTHIO. 110 IPHYMHAM IIEKTPUIECKOi 6E30MaCHOCTH JaHHBIH BBIKIIOYATENb 3aIPEIIACTCs YHCTHTD C IIOMOIIBIO BOABI HITH
JIPYTUX skujKocTeif. Mcrop3yiTe Ul O4MCTKH TOJIBKO CYXyH0 6€3BOPCOBYIO TKaHb.

/A Octopoxuo! OnacHoCTs NopakeHus eKTpruIeckinM TokoM! Tlepes KaIbIM HOAKITIOUeHHEM CBETHILHHKA K CETH IUTAHUS IIPOBEPHTE BECh CBETHILHHK HA OTCYTCTBHE OBPEKICHHIL.
Hukorzia He MCHIONB3YHTE CBETHIBHUK, €CITH OOHAPYKUTE MOBPEKIACHHUS.

/A Bunmanne! Tlepes HauanoM yCTAHOBKH MIIH IEMOHTAKA OTKITIOUHTE TIOJAdy HATPSKEHHS Ha IPOBOJ MHTaHus. OTKIOUATE Y30 W 3aUHTHBI ABTOMATHUECKHIT BHIKIIOUATENb THG0
BBIKPYTHTb [IPeIOXpanuTelb. Merornuecs: BbikaoyaTeau B nonoxkenne “OFF” (BBIKJI).

Buumanmne! [lepes cBepiIeHHEM KPEMIEKHBIX OTBEPCTHH yOSANTECH B TOM, YTOOBI Ha MECTE KPEIUICHHSI He OBUTH IIPOCBEPIICHBI MM TOBPEXKACHDI INHHUH Ta3a, BOJbI WM TOKA.
OOpaTuTe BHUMaHHE Ha 3TO BO BpeMs COOPKH, YTOObI KPEIEXHbIH MaTepHall IOAX0MII U1 COOTBETCTBYIOIEH CTEHBI MIIM [IOTOJIKA, @ CTEHA M IOTOJIOK 00J1a1a)Ii COOTBETCTBYIOIESH
HecyIeH cnocoOHOCThI0. [IPON3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTh 33 HEHA IeXKAIlee KPeIIeHHe TPUhopa Ha COOTBETCTBYIOIIECH TOBEPXHOCTH.

CHMBOJI IepeuEPKHYTOr0 MyCOPHOI'O KOHTEIHEepa Ha NPOAYKTEe WIIM HA YIIAKOBKE 03HAYAET, YTO 3TOT IPOJYKT HEJb3sl BRIOPACHIBATH B XO3sHCTBEHHBIH Mycop. BMecTo 3Toro npojuykr
JIOJDKEH OBITh YTHIIH30BaH MO HCTEUEHNH CPOKA €T0 HKCILTYaTalluy Yepe3 MyHKTHI IpuéMa 0TpabOTaHHBIX HIEKTPUYECKUX U DIEKTPOHHBIX IPUOOPOB. MecTa HaX0XKICHUs TaKOBBIX Bam
clie/lyeT y3HaTh B BalieM xHIIHIHO-KOMMYHAILHOM YIIpaBlieHUH. IIpu OKyIKe HOBOIO yCTPONCTBA BbI HMEETE IIPaBO BEPHYTh COOTBETCTBYIOIIEE CTApOe YCTPOiicTBO.B aTOM Cirydae
BO3BpAT M yTHIM3aLMs 171 Bac Gecrutathbl.[Toxanyiicta, yqanure Bce IMYHbIC JaHHBIE TIepe]l Bo3BpaToM. Hajnexalas yTHIIM3anus JAHHOTO U3e/IUs TIOMOTaeT N30eXkaTh BO3MOMKHBIX
MOCIIEACTBHI 1711 OKPYXKAIOIIEH CPEbl U 310POBbs, KOTOPbIE MOTYT ObITh BBI3BAHBI COAEPIKAHNEM OMACHBIX BEIIECTB, CMeCeil 1 KOMIOHEHTOB. [Ipu 3TOM BbI, Kak HOTPeOUTENb, HIpacTe
PELIAONIYIO POJIb B HOBTOPHOM MCIOJIb30BAHUN HOTEHIUAIBHO IPUTOHBIX CHIPEBBIX MATEPUANIOB U COXPAHEHHHU YHCTON OKPYIKAIOIIEH CPeJIbl.

Ilepen BO3BpPaTOM yHAIUTE, MOXKATyHCTa, HMEIOMHUecs GaTapen WM aKKyMYIISTOPBI, HE BXOJSIINE B KOMIUIEKT CTApOro YCTPOICTBA, a TAK)KE JIAMIIBI, KOTOPBIE MOKHO CHATb, HE pa3pyIas
HX, U cjaiite B oTANbHBII cOOp. YTouHslTe HHOPMALHIO 00 3THX BaKAHCHUAX B aJIMMHMCTpPALIMK Ballero ropoja. B naHHoM siekTponpudope coiepxarcs cienyronue 6arapeu jiu6o
akkymysitopst: Tun 6atapeek: "AAA"™ | Xumudeckas cuctema: ""Carbon' / Tlepen yrumsanueii yGeaurecs, 4To 6atapest WK aKKyMyJISITOP HOJTHOCTBIO Pa3psHKCHBL.

Kuacc amust | . 10T CBETHIBHHIK [0JIKeH GbiTh NOAKIIOUEH K KIEMME 3alHTHOrO CoeMHeHns & 3aiuTHbiM HPOBOJIOM (3e71€HO - sKkénTast xuina). O603HAYCHHS COSIUHUTEIBHBIX
3axumoB: L = ¢asa N = HyeBoit nposox & = 3amuTHbIi MpoBOS.

Konmauku mist geralieil, HAXOSAIIMXCS 110]] CETEBBIM HALPSHKEHHEM, JIOJDKHBI ObITh IPHHIMITMATIBHO MOHTHPOBaHbI. Hu B KoeM cilydyae He MOHTHPOBATh CBETHIIBHUK Ha BIAKHOM HJIH
TOKOIPOBOASIIEM OcHOBaHHHU. CietuTe 3a TeM, YTOOBI IPOBOJA He OBLIN MOBPEXKICHBI BO BPEMsi MOHTAXA.

Buumanue! B paGoueM pexuMe feTald CBETHIBHUAKA H OCBETHTEIIbHBIC CPEACTBA MOT'YT HarpeBaThCs 10 TeMieparypbl >60°C, 103ToMy BO BKIFOYCHHOM COCTOSIHUM 110 HHX HU B KOEM

Cllydae Hellb3sl JOTParuBaThCs.

CaermiibHEK uMeeT Tun 3aumTsl ' IP20™ 1 npejHa3sHayaeTcss HCKIIOYUTEIBHO JUIS UCIIOJIBb30BAHUS BO BHYTPEHHHUX ObITOBBIX TOMEILCHHUSX.

He rienaiite {UPEKTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTiHHA (ocBetnTeneH ypex, LED u T.1.).

& 3aMeHa NPUIIaraeMoro Wi IPUTOAHOTO CBETONMOAHOTO HCTOYHNKA CBETA JaHHOTO CBETHIILHUKA MOXKET [POU3BOAMTHCS TOIBKO CAMAM H3TOTOBUTENIEM, JIMOO YIOIHOMOYEHHBIM UM
CEPBHCHBIM TEXHHKOM, 00 JTULOM, 001a1al0UM PaBHOI eMy KBalTu(HKaLHeH.

JIaHHBIN OPOJYKT CONEPKUT HCTOYHHK CBETA C SHEprodhPeKTHBHOCTHIO Kiacca ,,F*, cornacHo nocranoinenuto EC 2019/2015. Basosas ycraHoska: ,4000K*.

B03MOXKHBI OTKJIOHEHHSI B IIBETE B Pa3HBIX MAPTHAX CBETOAMOMOB. L[BET M HHTCHCHBHOCTb CBETOJMO/A MOXKET MEHSTHCS C TCYEHHEM BPEMEHH.

A\ JlanHblii IPOAYKT HE IPEIHA3HAUCH IS HCTIOIb30BAHHS B LIEMAX TOKA C 3aTeMHeHHeM. OH MOKeT YIPABJIATECS IIPH TIOMOIIH IPHJIATEMOTO MyJIbTa AUCTAHIHOHHOTO yIIPABICHHS.
VrpaBiieHHe CBETHIBHUKOM 4epe3 MyJbT JUCTAHIMOHHOTO YIPABJICHHS BO3MOXKHO JIMIIb B TOM CIIy4Yae, €CIIH MEXK/y CBETHIBHIUKOM U ITyJIbTOM AUCTAHI[MOHHOTO YIPABICHHS HE HAXOAUTCS
HOMeX.

TMocpencTBom kHONKH ""ON'* CBETHIBHHK MOXKHO BKJIIOUHTB C TTOCIEAHAM HCIIOJIb30BAHHBIM KOMMYTAIMOHHBIM T0J10keHHeM. ITpu nomomnm kHomkH ""OFF'" CBETHIBHUK BBIKIIOUAETCS.
Knorka "WW/NW/CW' nepekiodacT BETOBYIO TEMIIEPaTypy CBETHIbHHKA "'3" CTYNEHsMHU OT XOJIOZHOT0 GEI0ro 10 TemIoro 6enoro.

IMocpeacrBom kHoOnk ""TiMer' cBeTUIbHUK BBIKIIOYaETCs yepe3 npudi. "30"" MuHyT.

Tocpencreom kromok "'Bright' u ""Dim" M0XHO 0CyIECTBIATH IUIABHOE WM CTYNIEHYATOE 3aTEMHEHHE CBETUIIBHHKA.

IocpeacTBom kHONOK ,,Co0l* 1 ,,Warm* MOXHO OCYILIECTBIIATh IUIABHYIO MIIM CTYHIEHYATYI0 PEryJIMPOBKY LIBETOBO TeMIIEPATyPbl CBETHIbLHUKA Ha XOJIOIHO-0€NyI0 W TeIuI0-0eiyio.
Tocpencreom kuonku ""Night Light™ MoxHO nepekirounTh CBETHIIBHIK Ha OYEHBb HU3KYIO CTEIICHb 3aTeMHEHHS ¢ L[BETOBOII TemiiepaTypoii mpu6i. "*3000K™.

Kuormka ""3000K / 4000K / 6500K"" nepekiroyaer CBETUIbHUK Ha LBeTOBYIO Temmeparypy ‘*3000K / 4000K / 6500K™.

Knuomnka “20% / 50% / 100%* nepexiroyaeT CBETHUIBHHIK Ha ypOBeHb sipkocth “20% / 50% / 10096

Iepexmouenue pasnuunbix 1BeTOBbIX Temiepatyp (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light*) Bo3mM0xHO 1ociie MOBTOPHOTO BKIIIOUEHHS M BHIKIIIOUCHHS ceTeBoro nutanus. He umeer
3HAYEHMs], KAKUM 00pa30M MPOU3BOJUTCS OTKIIOYCHHE (OOBIYHBII, IPOXOJHON MM IIEPEKPECTHBIH BBIKIIOYATENb). JlUIs HEPEKIIOUCHHS PEIIAOLIUM SIBISCTCS 110/[a4a CeTEBOr0 HalPSKCHHS
Ha UCTOYHHK CBETa U OTKIIIOYCHHUE.

(yHKuMS MaMATH: BKITIOYEHNE CBETHIIBHUKA IIPU TOMOIIH BHEITHETO CBETOBOTO BHIKIIFOUATEJIS [I0CIIE MUHUMAJIBHOTO OTKIIIOYEHHMS Ha MPHOIL. “5“ CeKyH/I MPOMCXOIUT B MOCICAHEM
BBIOPAHHOM PEKUME WU KOMMYTAal[HOHHOM I1OJIOKEHUH.

Evdciteic acpaieiag / IIpotod apyicere v eykatdotaon 1 T 0£on o€ Aertovpyia avtod ToV TPOidvTog, druPdote pe Tpocoy avTtéc Tig TAnpoPopiss. PvAGETe avTéS TIC 00N Yieg
APNONG Y10 TV TEPITTOGT OV O TIG YPEWACTEITE OPYOTEPQ.

H eykotdotaon tov Aoxvidv emttpéneton va yivel Hovo amd eE0VGL0S0TNIEVOVG TEXVITEG COUQOVOL LE TIG EKAGTOTE 1IGYVOVGES NAEKTPOLOYIKEG TPOSLOYPUPES EYKATAGTAONG.

O Katackevaotig 8¢ PEPeL ovdepia evOHVN Yo TpaLpATIGHOVG 1) BAARES, EPOGOV TPOoKHYOLY amd AavOacuévn xpon TV AvyVidy.

H nepumoinon tov Avxvidv mepropiletar oty em@aveld toug. ['a Adyoug nhektpikng ac@dielog dev emtpéneton va Kabopiletor to mapodv mpoidv pe vepd 1 drla vypd. Xpnoponoteite yio
oV KoBOPIOGPO TOV AMOKAEIGTIKA Kot HOVOV €va 6TEYVO Tavi TOL dev aprivet yvoudt.

A TIpocoyn! Kivévvog niextpomin&iag. Ilpv amd kabe cvvdeon oto diktvo pedpatog, EAEYXETE OLO TO POTIOTIKS Yio TVXOV BAAPeC. ToTE pnv xpNGILOTOIEITE TO POTICTIKO, EGV
Swmothoete PAAPeC.

A TIpocoyn! IIpwv v évapén g £yKATAGTACNG 1] ATEYKATAGTACNG KATEPACTE TOV YEVIKO S10KOTTN TAGNG. ATEVEPYOTOUGTE TOV CVTOHATO SLOKOTTH SLPPONG 1] TOV HVTOUATO UNYAVIGHUO
acpodeiog, 1 EePdmote v acdreta. OEoTe TOVG LIAPYOVTES drakonTeg 6T BEon «OFF».

A TIpocoyn! BePforwbeite mptv Tnv 1dvoién twv TpumdV otepémong, 0Tt dev diépxovat omd to onpeio didTpnong aywyol agpiov, vepod 1| pedpatog, ot omoiot Oa pmopovoay va dtatpnOovv
1 Vo VTOGTOOV CNpid.

AdcTe TPOGOYN € CVTO KATA TN GUVAPHOAGYNON TPETEL VOL TPOGEEETE VO £IVAL TO VAIKO GTEPEWMONG KATAAANLO Y10t TO VIIOGTPOUO KOL TO TELEVTOIO VA £YEL TNV AVOAOYN GEPOVGO IKAVOTNTO.
T AavBaopévn oOvVEEST TOL TPOTIOVTOG HE TO EKAGTOTE VTOCTPOHO O KATACKELAGTIG dev pmopei va avardPet kapio gvOov.

E To 6vpPolro 00 SIEYPALIEVOD KASOL ATOPPILUATOV GTO TPOLOV T GTIY GUGKEVEGLOL GTUALVEL, OTL GVTO TO TPOLOV CITCYOPEVETAL VO TETAXDEL GTCL OIKLOKAL OTOPPLUHOTE. AVTL GUTOV TPETEL
10 Tpotov peta TV Anén g dapketag Aettovpytag tov va emtfephet og e181ko pepog GVALEENG NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIKMV GUGKEV®OV Y10 OVOKVKA®GT|. Tag mapakarovpe tinpofopiberte
Y0 (VTO TO HEPOG A0 TNV aPHOSIo INUOTIKT Stotknamn. Otav ayopdlete pio vEN GLOKELT, EXETE TO SIKAUMUA VO ETIGTPEYETE PLOL OVTIGTOLYN TOALG GUOKEVT.ZE QVTH THV TEPITTOON, N
EMOTPOPY KOt 1] AmOppLyn eivor Sopedv yio 6as. Atypayte OAo T Tpocmmikd dedopéva Tpty emotpéyete. H opbn andppiyn awtod tov mpoiovtog Oa cupfdriel oy amoeuyn mhovov
GUVETELDV Y10l TO TEPIPAALOV kat TV vyeia Tov Ba pmopodcay va TPoKLYOoLV amd T VIaPEN ETKIVILVOV 0VGLOV, HIYHAT®V 1) GLGTOTIK®V. Qg KaTavaAmg, tailete kaboplotikd poro
TNV AVAKTNON SVVNTIKA AELOTOMGHLOV TPOTOV VAGY Kot 6Tn dtatnpnomn evog kabapod meptPdriovtoc. TIpv emOTPEYETE, APULPESTE TIG VIAPXOVOEG HTATAPIEG 1) CLGCMPEVTEG TOV eV
mepikheiovtan amd Vv TEALd GLGKELT, KaBMG Kot TIG AApTes ToV PTopohv va a@apedovv xopig va Tig KoTaoTpiyeTte Kol EpTe TIG o€ Eexmpioth cuAAoYN. Evpepmbeite yio avtés T1g 0éceig
ot dnuotikn cog doiknomn. Ot eéNg pratapieg N exavapoptiiopeves pratapieg mepilopBavoviot o€ ath TV NAekTpikn cvokevt]: Tonog pratopiog: "AAA™ / Xnuikd cvotnua: “"Carbon™ /
BeBarwbeite mpv amd v andpprymn, 6T N protapio 1)  exavaeoptiiopevn pratapio el ATOPOPTIOTEL TANPOS.

Kotnyopia mpootaciag | . Avti 1 Aoyvio mpEmet vo cuvoeDel e TOV TPOSTATELTIKG 0yYO (TPAGIVOG — KITPIvog KADVOG) GTOV 0KPOJEKT TPOGTATEVTIKOD Oy(®YOU . Xopakmpiopdg tov
akpodekthv cvdeong: L = paon N = ovdétepog oymydg © = mpostatevtikdg aymyog.

Ot KOAOTITPEG TV ay®Y®V yioL To. PEPT SEAEVONG TNG TAOTS TPEMEL 0TGN TOTE VoL TomofetnOovv. Mny tomobeteite T Avyvia 6€ VYPO N AYDYLO VTOGTPWHUO. X1yOVPEVTEITE OTL OL KATA TNV
tomofétnon de Oa yiver {npud o€ aywmyolg.

A TIpocoyn! Ta pépn TV AvxvidV Kot 0L AUTTIPES LTOPOVV VoL PTAGOLV KATd TN dtdpkeLa TG Aettovpyiog Oeppokpacies ave tmv >60°C kot yi” avtd dev emtpémeton vo aryyilovrar kotd
™ Sdpkera ™G Aetrovpyiag.

To pwtiotikd kotéyet Tov Babpd mpootaciog "1P20™ kot ivor oyedlacHéVo ATOKAEIGTIKG Y10l XP1IOT GE EGMTEPIKO YDPO WIOTIKAV VOIKOKVPLDV.

Mnv kottdre angvbeiog oty Inyn eotoc (Aaurntipa, LED kir.).

& H gomKAEOpEVN 1) eykatooTon eotewvn Ny LED tov potiotiko) emtpéneton va aviikataotadel Hovo amd Tov KOTUoKEVOOTH 1 ard £vay amd avtov eE0VGL0S0TNUEVO TEYVIKO
oépPig N Eva TapopoLo EEEIBIKEVIEVO TPOCMTO.

To mopdv Tpoidv Tepéyel poTelvi Iy kKAGong evepyetakng arddoong ,F, fdoet tov kavoviopov EE 2019/2015. PuOon avagopdc: ,,4000K<.

Xpopatikég mapekkiioels ota LED dtopopetikdv poptimv eivor duvatés. To g ypdpatog kot 1 éviacn tov emtdg tov LED pmopei vo adhowwbdei eniong oe cuvaptnon pe v didpketa
Come.

A Avto 10 poidv dev eivon KatdAAnho yio Agttovpyio o€ KUKAGUATA PEVUOTOG e PEOCTATEG. MTOPEL VOt YiVEL XEIPIGHOG TOV E TO ECOKAELOHEVO THAEXEPLOTIPLO.

O éheyyog ™ Mapmag pésm theyeptompiov eivar Suvatdg, Hovov otav petadd TG AAUTOG Kot TOV TNAEXEPLETNPIoL dev BpickeTal KavEva epmodio.

To majktpo ""ON™ avafer v Aduna pe v tedevtaio ypnotponombeica Béon Levéng. To mhjktpo "OFF" offjver v Adumo.

To mMktpo "WW/NW/CW" evarldooet ) Oeppokpacio ypdpotog tov otiotikod ot 3" Badpuideg peta&d yoypod Agvkod kat Ogppod Aevkov.

To miiktpo “"Timer' opnvet v Adumo petd mep. 30" Aentd.

Mg 1o mAiktpa ""Bright™ ko ""Dim™ pmopei va puOpiletor n wtevomro g Adunog og molkés Baduideg 1 adofadunto.

Me to mikTpa ,,Cool* kat ,, Warm* va pvbpiletor n Oeppoxpacio ypodpatog g Adpumog oe ToAég Badpides 1 adafadunta 6to Wyuypod Aevkod 1 6o Oeprod Aevko.

To miiktpo “"Night Light™ avafet tv Aauna og o modd yopnhf Babuide tov pubioth potevomtag pe ) Heppokpacia ypodpoatog v mep. "3000K™.

To kovuni "3000K / 4000K / 6500K"" evepyomnotei to potiotikd og pa Ogppokpacio ypodpatog "3000K / 4000K / 6500K™.

To kovuni “20% / 50% / 100%* evepyomnotel 0 poTIoTIKO 08 Lo £va eninedo petpioong eotiopod “20% / 50% / 100%“.

H oMoy tov dtepdpav Beppokpacidv xpopatog (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light“) civat epuctn pe emavethnpupévn evepyomoinom Kot amevepyonoinan g tdong Stktoov. Aev pog
anoo)oAEl TG Yivetat 1) oVvdeoT (eEmTEPLKY, EVOALAYG 1) GTOVP®OTH GVVIEST). ZNUAVTIKO Yo THY HETATTOON gival 1) 6OVOEST Kot 0 SLay®PIoHOG TNG OVOLAGTIKNG TAONG TOV GMTIOTIKOD
péoov.
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Aertovpyio pviung: H evepyonoinomn tov ¢mtiotikod pe évav eEmTeptkod StakomTn HETh amd o ELAYLOTN SIEPKELN OTEVEPYOTOINGNG TTEP. “5% deuTepOAenTa YivETOL [E TV TEAELTOLOL
emheypévn Aettovpyia i O€om dakodm.

Sigurnosne upute / Molimo vas pro¢itajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sa¢uvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.
Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vazec¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Ciscenje svjetiljki je ograniceno na povrsine. 1z razloga elektricne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije Cistiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za ¢iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne
ostavlja vlakna.
/A Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima osteéenja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako primijetite bilo
kakvo ostecenje.
A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigura¢. Postojeci prekidaci na polozaj
“OFF”.
A Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vrS¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vri¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u slu¢aju nestruénog
povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.
’H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora
odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe. Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na
povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slu¢aju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata izbriSite sve osobne podatke. Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomoéi
¢e u sprjecavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti. Kao potrosac, vi igrate kljuénu ulogu u recikliranju
potencijalno iskoristivih sirovina i odrZavanju ¢istog okolisa. Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se
mogu izvaditi bez unistavanja i odnesite ih na posebno mjesto za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj op¢inskoj upravi. Sljedece baterije ili akumulatori nalaze se u ovom
elektroni¢kom uredaju: Tip baterije: ""AAA™ / Kemijski sustav: "*Carbon" / Prije odlaganja osigurajte se da su baterija ili akumulator potpuno ispraZnjeni.
Sigurnosni razred | ©. Ova svjetiljka se mora prikljugiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljci uzemljenja & . Opis prikljuénih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢ & =
uzemljenje.
Pokrivadi i zavr$ene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom postavljanja
uredaja ne ostete Zice.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite "'IP20"" i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutranjosti privatnih kuéanastava.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
"7 PriloZeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvoda¢ ili tehni¢ar kojeg je proizvoda¢ ovlastio ili neka druga kvalificirana osoba.
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti ,,F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: ,,4000K*.
Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.
& Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomocu prilozenog daljinskog upravljaca.
Upravljanje svjetiljkom preko daljinskog upravljaca moguce je samo kada se izmedu svjetiljke i daljinskog upravlja¢a ne nalaze prepreke.
Tipka ""ON" ukljucuje svjetiljku s posljednjom koriStenom postavkom uklju¢ivanja. Tipka "OFF" iskljucuje svjetiljku.
Tipka "WW/NW/CW" uklju¢uje temperaturu boje svjetiljke u 3" stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.
Tipka "Timer" isklju¢uje svjetiljku nakon oko 30" minuta.
Tipkama "Bright™ i ""Dim" svjetiljku je moguée zamragiti i odmraciti u vide stupnjeva ili kontinuirano.
Tipkama ,,Coo0l“ i ,,Warm* moguce je postaviti temperaturu boje svjetiljke u vise stupnjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo ili toplo-bijelo.
Tipka "Night Light" uklju¢uje svjetiljku u jako niskom stupnju zamragenja s temperaturom boje od oko "*3000K™".
Tipka ""3000K / 4000K / 6500K™* ukljucuje svjetiljku pri temperaturi boje od **3000K / 4000K / 6500K"".
Tipka “20% / 50% / 100%* ukljucuje svjetiljku pri nivou zamracivanja od “20% / 50% / 100%*.
Prebacivanje izmedu razli¢itih temperatura boje (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light*) moguce je uzastopnim ukljucivanjem i isklju¢ivanjem mreznog napona. Nije vazno ¢ime se
ukljuduje (isklop, izmjeniéni prekidac i krizni prekida¢). Odlu¢ujuce za prebacivanje je povezivanje i razdvajanje mreznog napona od rasvjetnog tijela.
Funkcija memorije: Uklju¢ivanje svjetiljke pomoc¢u vanjskog prekidaca za svijetlo nakon najmanjeg trajanja isklju¢ivanja od cca. “5% sekundi sa posljednjom izabranom funkcijom ili
uklopnim polozajem.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda. Sa¢uvajte ovo uputstvo za upotrebu
za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vazec¢im propisima o elektro instalacijama.

Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povriinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme ¢istiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢is¢enje Koristite samo suvu krpu koja
ne ostavlja vlakna.

A Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oStecenja pre nego $to je prikljucite na elektricnu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite bilo kakvu Stetu.

A Paznja! Pre zapocinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigurac. Postojeci prekidac je u
polozaju “OFF.”

A Paznja! Pre buSenja otvora za pri¢vr§¢ivanje proverite da na mestu buSenja ne moze do¢i do oStec¢enja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaZe potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slucaju nestru¢nog nac¢ina povezivanja artikla sa
doti¢nom podlogom proizvoda¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznagava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva. Proizvod mora da se nakon veka trajanja
dostavi mestu za reciklazu elektricnog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe. Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite
odgovarajuci stari uredaj.U tom sluéaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbrisite sve li¢ne podatke prije vra¢anja. Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomo¢i u spre¢avanju
potencijalnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih supstanci, smesa ili komponenti. Kao potrosac igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno
upotrebljivih sirovina i odrzavanju ¢iste Zivotne sredine. Prije vracanja uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu priloZeni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez
uniStavanja i odnesite ih u posebno sakupljanje.Za ove pozicije se raspitajte u Vasoj opstinskoj upravi. Sledece baterije ili punjive baterije se nalaze u ovom elektronskom uredaju: Tip
baterije: ""AAA™ / Hemijski sistem: "*Carbon'* / Pre odlaganja, uverite se da su baterija ili punjiva baterija potpuno ispraZnjene.

Zaititna kategorija I ©. Ova svetiljka mora da se putem zastitnog voda (zeleno - Zuta Zila) prikljuéi na stezaljku zadtitnog voda €. Oznake na prikljuénim stezaljkama: L = faza N = nula
© = zastitni provodnik.

Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrsne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.
Obezbedite da ne moze da dode do ostec¢ivanja vodova kod montaze.

A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.

Svetiljka poseduje stepen zastite ""IP20™ i isklju¢ivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatnih domacinstava.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

‘2274 PriloZena ili upotrebljena LED-sijalica je dozvoljeno da zameni samo proizvodaca ili tehnicar servisa koji je ovlagéen od njega ili sli¢no kvalifikovano lice.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti ,,F*, zasnovan na EU regulativi 2019/2015. Peepenrna nocraska: ,4000K*.

Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

A\ Ovaj artikal ne moZe da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moZe da se upravlja sa prilozenim daljinskim upravljagem.

Upravljanje lampom preko daljinskog upravljaca je moguce samo ukoliko izmedu lampe i daljinskog upravljaca nema nikakvih prepreka.

Dugme "ON'" ukljucuje lampu na poslednje koris¢enoj poziciji uklju¢ivanja. Dugme "OFF" iskljucuje lampu.

Taster "WW/NW/CW'" menja temperaturu boje lampe u "'3" nivoa izmedu hladne bele i toplo bele.

Dugme "Timer" isklju¢uje lampu nakon pribl. **30"" minuta.

Dugmadima "Bright" i "'Dim"* omoguceno je prigusivanje ili pojacavanje svetlosti u vie koraka ili bestepeno.

Dugmadima ,,Cool“ i ,, Warm* omoguceno je podeSavanje temperature boje u viSe koraka ili bestepeno prema hladno bela ili toplo bela.

Dugme "Night Light™ ukljuduje lampu sa veoma niskim stepenom prigu$ene svetlosti i sa temperaturom boje od oko ""3000K"".

Tasterom *'3000K / 4000K / 6500K"* se temperatura boje svetiljke postavlja na **3000K / 4000K / 6500K"".

Tasterom “20% / 50% / 100%*“ se dimovanije svetiljke postavlja na “20% / 50% / 100%*.

Prebacivanje sa razli¢itih temperatura boje (“3000K, 4000K, 6500K, Night Light*) je moguce nakon ponovljenog ukljuéivanja i isklju¢ivanja mreznog napona. Nije vazno na koji nacin se
vrsi prebacivanje (iskljuéivanje, naizmeni¢no ukljuivanje, unakrsno uklju¢ivanje). Odludujuée za prebacivanje je povezivanje i razdvajanje strujnog napona sa svetiljke.

Memorija funkcija: Uklju¢ivanje svetiljke eksternim prekidaéem sa minimalnim vremenom isklju¢ivanja od oko ,,5“ sekundi se obavlja sa zadnjom izabranom funkcijom ili uklopnim
polozajem.

MAL 395601x Page3b



